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Jasenné zvuky.

X setko jiovildlo: v hroby posprchalo. 

Strom tu bez sneti, tam bezkvetmi dol’. 
Zpoza holt, kde slnko zasedalo, 
vystúpil mrak. co obzor presiahol . . . 
Obiak- zázracná rakev! v nej spociva 
zlatokorunné slnko, leta krai — 
nasi nesú rakev k cintoru chlapci: 
Kriván, Krkonos, Kavkaz a Ural.

Hoj, druzina! k pohrabu pristroj cely: 
smreko-les temny — odev smiitku to, 
a plecom závoj poletuje biely — 
v zrakoch obrovskv zial tam i tuto; — 
tak Slavian ziali: kod o kvetnú volnost 
pozbavil tyran-podzim prirodu . . . 
hoj, Slavian! vsak on slzi i nad sebou, 
kod oplakáva cudziu svobodu. —

Do Iona Tatry pohrobili slnko; 
v lone Tatier, tam nase slnko spi.
Nad nini Choc nmj si zastal v tiehej vysi, 
co pomník slávo-hrobu velebny.
Oprety o ten pomník stojím, dumám, 
a moja duma beta kolokol 
ponad velikv lirob: jakby vlajúci 
prez náhrobník sveseny cierny dór . . .

Ale musi byf. Ty ides spat — 
vsak s nádejou, ze zas sa zobudis; 
ja idem v trudnú izbu bdiet, 
lez kreliká bdcnia mdjho siet, — 
ja neviem, ci sa nepretrhne; 
ja neviem, ci ma, ked precitnes zase 
pod tvojou klenbou dumát uvidt's.

3.

Za jascnného vecera 
zablddil som do cmitera; 
okolo inna sinutné hroby, 
zvädly na nich kvetné zdoby.

Ukrutná jasch! Jak mha bob' 
vädnutie kvctov v tomto poll! 
Zvädlost rovom, mrtvo v lirobe: 
k nesneseniu v jednej dobe!

4.

Oddial sa drahá od toho obloka; 
vonká sychravo a búra divoká.
Uz si videla list jedon odpadnúí: 
ver mi, i druhé tak musia uvadnúf. 
Dost to pre dusu tvoju útlocistú 
videf smrf skorú jediného listu.

m

Oj liáju mőj!
Podaj tú haluzovú ruku 
na rozluku.
Tazky to bői!

Posledué kvetiny!
Co urobit s nimi? 
sú svieze este, krásne, vonné 
kvetinky pokonné
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Kam jich mám dat?
Do rieky vrhniit, ci v obet jasene 
tak fazko mi jich zrict zvädaf: — 
snád hódit jich v tie zhave plamene? . . . 
Nie! to sä vsetko strasné hroby! —
Srdce mi tiez, ach, padló do choroby, 
pritisknem vás k nemu!
Lahsie umrete v spoloccnstvc s nim, 
objaté jeho citom laskavym, 
naraz v jedinkom objemu.

Jasenny vecer. Ilviezdy padajii.
A co padajú? Nuz ved suhajit! 
anjeli smrti to tain padali 
sem na zcm tiito, aby sobrali 
dusicky kvetin, predcasnym mrazom 
za nöcku jcdnu znicenych rázom.
A v zime vidís ohnivé chvciiie — 
pockaj len; az sa jar zazelenie, 
tic kvcto-duse v modre hlbokom 
vráfa sa na zem bujarym skokom.

II 'vksdoslav

J wet inávka.
Obrazok z vcdmeshskvlio zivota. 

Od Milodava Dumného. 
’okracovaniu.)

XIII.
Uteseny bol pohlad na ten domcek po- 

lesného Ivana Dubskcho. Kol do kola otá- 
caia ho pekná zahradka, vysadená stromami, 
zakvitlá utesenymi kvetinami. Stromy sadila 
ruka polesnélio, boly to este vsetko mladé 
ovocné stromky; kvety pestovala útla ruka 
Katicina, boly to roztomilé kvetiny siriace 
vóiiu svoju na daleko, na siroko, takze kazdy 
kto sa domkii tomu blízil, bol vühou j ej ich 
milo prekvapeny. Za domkom polesného roz- 
kladala sa hustá hóra, jeho to veliky revir. 
jeho prechádzka. Na prvy pohlad musel si 
kazdy oblúbit toto utesené miestecko, tento 
carovny byt; vsetci okolití polesní závideli 
mu tento byt, jeho prekrásne polozenie, tii 
samou prírodou pristrojenú pohodlnost tolio 
bytu. Nie len zahradka a hóra otácajúca 
byt poles ného, zvysovaly pohodlie a krásu 
jeho, ale este i tá okolnosf, ze popri liom 
vinul sa striebornou stuzkou bystry horny 
potőcek, klokotajiic tak caropekné pesnicky 
sumom vlniek svojích po skalkách krystá- 
lovych si plynúeich i ráno i vecer i v noci, 
ze az srdiecko cloveku v tele na pocutie 
poskocilo. Niejedna srnka az pri samom bvte 
polesného zastala si na tom potőcku obcer- 
stvujuca sa vlahou jeho vöd, netusiac, ze 
v tom t.chom domku skryva sa zivotomorná 
zbioj, ktorou tarn bydliaceho ruka tak zpo-; 
sobne vládnuf vie. —

^ sak mohla byt cele bez starosti. Polesny 
tak jako bol vyborny polovnik a strelec, kto- 
remu, ked jeho polovni psi ju zachytili na 

j love, neusla a neunikla ziadna diva zver; 
j ktoiému neodletel, ked raz nan namieril 
ziadon tetrov ani hluchán, tak by ani za 

,svet nebol ublizil srnke a zronil ju gulkou 
j svojou. ked sa ona pokojne pásla, alebo z ci- 
steho hórueho potöcka krystálovú vodu pila. 
A bystronohé, jasnozraké srnky to dobre 
vedet musely, lebo jich casto bolo vidat 
\ blízkosti horárue cerstvú vodu píjaf? I toto 
polesnému rnnohí závideli. Drzali ho zasfast- 
ného cloveka, ku ktorému sa India i zver 
roynou dőverou túli a vinie. Kazdy clovek 
iná priatelov i nenávistníkov, alebo aspoii 

j závistm'kov. fák jich mai aj nás polesny. 
j Závideli mu vsetko co mal a tesili sa skodo- 
íadostne nad tym, ze to, coho si sám vozdy 
najviacej mat ziadal, nemal a mat nemohol. 
Co osozily polesnému stromy, kvety, zahrada, 
pekny byt, krásne polozenie, dobra a sumná 
zienka, ked ho pán Boh nepozehnal najvy- 
túzenejsím pokladoni srdca jeho — diefafom. 
Dubsky nebol a nemol byt sfastnym — a nad 
tun sa vsetci jeho protivm'ci nesmierne ra- 
dovali. \sak i tito skodoradosf jich nesla- 
chetného srdca netrvala dlho. Rázom roz- 
niesla sa povesf po okoli, ze Dubsky má 
dcéiu. Divno az k úzasu, divno to bolo kaz- 
dömu. To diéta bolo uz jednorocné. Nik
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ncznal ke ly sa narodilo, nik netusil, kto lio 
odriekal pri svatom krste. Ale dicta bolo tu 
a to diéta krásne a vlastné vraj dicta po- 
lesncho. Pravym tichym, blazenym rajom bolo 
to obydlie polesného. Nezdalo sa lcn inym 
tym, ale bolo m'rn aj v skutku. „Vsak i v tom 
prvom pővodnom bol prvy pár ludského po­
kol cnia len do casu blazenym, potom svojou 
vlastnou vinou mu sei ho opustif. Jako anjel 
s ohnivym mecom, tak prcdchodil násmu 
uprimnému mati/clskcmu páru „polesnému 
a jelio drahej Katiéi“ ten pansky posol, co 
mu priniesol tú zvest listovne, zejeDubsky 
z fejtő bőrárué do inej, asi styry mile od 
tej to leziacej presadeny. Táto zvest bola 
ohromujiica. Nás bolastne prekvapeny pán 
P° jej ncocakávanom pocuti nemobol sa ani | 
zpamätaf.

í-úbezny vetrícok pohrával si stromkami 
a kvetinami utesenej zahradky polesnyeh. 
tichú nötu sínnel liustou za domkom sa roz- 
kladajúcou boron, na d’aleko a siroko roz- 
násal l’úbu vőíiu kvetín súmrakom vecernym 
P° *1 dőli. fák dobre, tak blazenc cítilo sa 
srdce v blízkosti tohoto tichého zemského 
raja. krásnou bozou prírodou rozkladal sa 
tu ten vsetko uspokojujúci premily kludji 
acli, len sami obyvatclia raja tohoto slzili, 
bolestili, nariekali.

Tani si sedí ten drahy manzelsky parik 
zadumeny, uzialeny, uboleny: mesiacik svieti 
« na jích bladé, utrápené tváre a vetrícek 
zasc roznása na lahkych krielach svojich po 
okolt jích fazké vzdychy srdea. Nikdy este 
jako sú spolu, neboli tak fazko zronení. Je 
to poslední vecer, ktory trávia v tomto ti- 
chom a miloblazenom bydlisku svojom. Zajtra 
ráno rozlúcia sa s ním na veky.

„Dobryrn Iud’om byva vsadé dobre,“ tak 
slovil tesiac úprimnú zenicku svoju Ivan 
Dubsky, ac sám by bol potesenia potreboval.

„Kde sme sa navykli, odtiaf je tak fazko 
sa sfahovaf, drahy mőj,“ odvetila ona bölne, 
„ach, Ivan dúsa moja! ved to to miestecko 
bolo jakoby pre nás dvoch stvorené.“

„A jire nasu Marinku.“
„l-z som ju vídala v ducim, jako si bilde 

po tej to zabradócke bezkaf, tieto ütéséin*

kvietky írhat, v tóm bystrom potöcku sa 
kúpavat, tymto lesom sa prechodit.“

„I tam bude snád zahrada, i tani potócik 
i háj.“

„Nie taky, nie taky!“
„Nie to, dúsa moja! ked zostaneme len 

my pohromade. Nasa verná láska nám kazdé 
bydlisko v pravy raj zamení.“

„Boze!“ a tu pritúlila sa Katinka k Iva- 
vanovi, „pravdu más mily mőj! volíme sa 
Ideit jeden i druhy s drahym miestom tymto, 
nezli by sme sa museli lúcif jeden od druhého. 
Ach boze! na to som ja nikdy nepomyslela, 
aby sme sa my jedon od druhého lúcif mu­
seli. To sa ani nesmie staf, my musíme óba 
umref na ráz. Ponechajme to bozej vóli.“ 
Tak sa manzelia tcsili, s drahym bydliskom 
sa lúcili, rozzelmávali a óba pri főm bolastne 
plakali.

XIV.
„My musíme óba umref na ráz!“ Tak po- 

culi sme hovorif Katinku v ten poslední vecer, 
ktory trávila so svojím milovanym Ivánom 
v predoslom oblűbenom bydlisku, v horárni. 
iazko jej bolo opústaf oblúbeny doni, milo- 
vané údolie, ktorému bola privykla. Myslela, 
ze jej nebude mozno ho opustif, s ním sa 
rozlúcif. Tu jako to obyeajne byva s ludmi 
trpiacimi, pod údermi fazkymi osudu stena- 
júeimi, vypustil jej Ivan slovo este na viicsiu 
ztratu upomínajúce. A jako sa potesí ne- 
sfastník, vidiac este viicsieho nesfastníka od 
seba, tak sa potesila ona uvazujúc, ze je lú- 
cenie toto s bydliskom nie proti tomu, ked’by 
jim nastalo lúcif sa spoloene jeden od dru­
hého. „My musíme óba umref na ráz!“ — 
vyvolala Katinka a rozlúcila sa s oblúbenou 
horáríiou, tesiac sa tym, ze aspon spolu s man- 
zelom a zboznovanym diefatkom ide na rniesto 
cudzie k bydlu jim vykázané.

Tak sú uz v novej horárni. Ona nénié 
tak pővodne polozená ako bola tá predo- 
slá; — ale sluzba Ivanova je pohodlnejsia, 
revír mensí, ustávania menej a plat väesi. 
Co tedy ako fazko padló Katinké zabudnúf 
na predosly byt, predsa vdacne to urobila 
v tóm povcdomí, ze sa jej manzelovi polah- 
cenie stalo, ze sa nebude musef tak namáhaf, 
bude jej i zdravsí, i veseisi i dlhsie zivy.

X

1;
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Bohi oznámená velkolepá pauská polo- Polovacka zacala sa lilucne. Mnoho po- 
vacka. Panstvo dvstalo vzácnych hostí, kto- lovnych psov bolo na ilivú zver pusteno a ti 
ryui k vőli polovacku sriadilo. Ysetci polesní ju zachytili a hnali az sa tak horarai jích 
mali rozkaz na tej to polovacke podiel brat, jakot ozyval a netrvalo to dlho, ked za- 
Nebolo to nie neobyeajného, stávalo sa to hrmely vystrely na vsetky strany, az grúne 
kazdorocne i viac ráz a horári sa na to v boka zaklalo a liory sa dől do kola otria- 
srdecne tesili, lebo sa v taky cas obyeajne saly. Zver padala a jágri si radostou ruky 
dobre po pansky zilo, kuchyna bola vyborná stískali, len jeden z ních blízil sa nalakany 
i tej tekutiny lepsej sa dostalo i smodky k ostatnym, zbladnuty nebol v strachu v stave 
fajúé sa fajcily. Ivan Dubsky mai ale este ani slova prehovorit, len na jedno miesto zde- 
o mnoho dölezitejsiu prícinu tesií sa polo- j sene ukazoval.
vacke. Na kazdej dosial vydrziavanej bol mal „Hovor, co sa stalo?“ okríkli ho vsetci. 
prílezitosf sa vyznacif. \ yborny strelec neraz Ale on nemohol k slovu prísf a len vozdy 
bol panstvom uz obdivovany, pochváleny, od-: v tű jednu stranu ukazoval.
meneny. — Nemálo tesií sa on i teraz a 
jako to v obyeaji mával, den pred polovackou 
vycistil zbroj svoju ani ten najlepsí vojak,! 
ze sa ligotala natolko, zeby si sa v nej bol 
moliol nazret. Len Katinka jeho bola jakási 
nespokojná. Jej srdea zmöhol sa veliky ne- 
pokoj, sama nevedela jako jej bolo, nikde j 
íiemala miesta, práca jej neisla od ruky. Mala 
zlé tusenie i bola by rada dajakym zpőso- 
bom drahého Ivana doma zdrzala. Po dlhom; 
okolkovaní vyjavila mu ten to svoj úmysel.

j „Cos tani videl, medved’a ?“ osloveny krútil 
, hlavou. Ysetko bezalo v tű stranu, v ktorú 
prestraseny borúik ukazoval a príjduc na 
miesto osudné, kazdy zdesil sa z ních, bo 
tam lezal mrtvy clovek v krvi. Lezal bez 
pohnutia a nik sa ho nesmel dotknúf, pokial- 

; kolvek panstvo k osudnému miestu tomu ne- 
prislo a kroz lekárov ti ez na polovacke sa 

I uachádzajúcich vysetrit nedalo: ci sa otazny 
! sám snád nezastrelil ako samovrah, alebo ci 
ho cudzia gulka, gulka snád pomsty, lebo 
nenávisti nezronila"?-1„L’rob sa chorym, Ivane !■•

..Mlc zenicka! Akoze by som moliol taky Podia toho jako zastreleny pusku drzal 
hriech spáchat, ved ked aj panstvo bych a lezal boli lekári naklonení súdif, ze sa 
oklamal, Boha by som okiamat nemohol.“ otazny sám zastrelil. Yysetrovanie lined na

Ja mám zlé tusenie.“ mieste neviedlo k ziadnemu cielu, lebo ti,
„Tv sa vöbec zle cítis na tej to novej ho- j k mrtvému najblizsie postavení boli na 

spode. Privyknes i tu a pán Boh je s nami.“ | stanoviskách svojích, nie nevideli a nie ne- 
Nikdy sa tak fazko a tak bolastne nelú- po6uli v0 váeobecnej trme-vrme. Ba kazdy 

cila Katinka s drahym manzelom svojím jako z ních stl'ielal: coho dökazom bolo aj to, ze 
dnesnieho dna. Vypadalo to, jako by sa bola dve zastrelené srny blízko ních lezaly. Po- 
s ním lúcila naposledy, jako by ho uz nikdy zdeJ^e PovravaH si horníci medzi sebou, ze 
viac videt nemala. I ked sa uz od nej odo- ■Íeden 20 suse£lov mrtvého obe rúry pusky 
bral, este za ním pozerala, dívala sa — az mal vystrelené a len jednou guíou po srue 
kym jej v hőre úplne nezmizol. I ked uz strelii’ ten mrtvy ale, ze mai pusku cele na- 
bol zmiznul, nevrátila sa dnu do chyze, ale Ale t0 bol° tvrdenie uz po necase. 
pied dverrni stála zraky do dialky napínajúc, Zastreleny bol Ivan Dubsky. Na nosidlách 
jakoby ju jakási tajná moc tahala napred, ho doniesli ubohej Katinké domov z jiolo- 
ta, ta k jej milovanému manzelovi. Len pia- yacky. „Moje tusenie!“ kricala ona — a so 
com dieveatka bola k sebe privedená, zpa- srdce prerázajúcim volaním: „My musíme 
mátala sa a sla dnu do chyze, muza svojho oba umref na ráz!“ vrhla sa omdletá na 
ochrane bozícli anjelov porúcajúc, so svojím <Ivahú, zkrvavenú mrtvolu. 
malickym anjelikom, jedinyin svojím poklá­
don! sa potesif.

Fsáén*®:*'
mmm
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XV.

Nestastie nikdy nczvyklo chodif samo, 
tak sloví obecné príslovie a pravdu má. Kolm 
v zivote potká ztrata jedna a súzenie jedno, 
ten nech sa hotuje priam aj na druhé. Nie 
ináé to bolo aj v zivote Katinkinom. S ne- 
nadálou a broznou smrtou jej milovaného, 
nezapomenutelného Ivana potkalo ju priam 
nenadále súzenie iné. Smutnej budúcnosti 
sla ona mladuská ubohá vdova v ústrety. 
Skrovná pensia mala byt jej podielom a svo- 
bodny malicky byt v niektorom panskom sta- 
vaní. Na to vsetko uz bola pripravená — 
pokorne ilo vóle bozej oddaná podrobila sa 
osudu svojmu a majúc svnju utesene sa vy- 
vinujúcu Marinku — pokladom tymto jej 
sklúcenému srdcu tak milym a d rallym tisila 
svoje bolasti, ulavovala si spejné svoje ziale. 
Lez to sa nestalo? — Jeden deii sa do- 
potula, ze majetok a cely statok dosavádne 
panstvo drazbou predané utratilo a novy 
majitel — nemilosrdny zid — prejaf sa bo 
stroji, ktory vsetko úradníctvo a sluzobnictvo 
ilined’ prepusti a jich miesto svojimi lud’mi 
zaplni. Táto smutná okol nőst bola osudnou 
pre nepocetné rodiny. Mlady gróf Podhorsky 
tedy utesené toto panstvo pod krátkym casom 
zmrhal, oj, keby sa otec jeho prisiel z hrobu 
podívaf na to, ze na peknom statku jeho 
hospodári úzerny zid! On sa iste v hrobe 
obráti! tak súdili ubolií uskodcní horníci a 
iné sluzobnictvo. Najhorsie to bolo s ne- 
volnou vdovou Katinkon, nemala kain lilavy 
svojej sklonif, nevedela co si s maion dcé- 
reckou svojou má pocaf, kain sa obrátit ? 
Nestastie nad nestastie sa na iiu zvalilo.

V pestianskom mestskom lesÍKu obdivo- 
vala elita spolocnosti Indskej jedno utesené 
odpoludnie malické dievcatko, kvetinárku. 
Malické, grosové kytky predávalo to utesené 
dievcatko, ktorému sa kazdy, kto ho videl, 
zadivil. Panic ncvedely sa dost prenachválit 
ten i v tóm cliatrnom obleku vynikajúci vyssí 
pővod prezradzujúci ráz a naskrze neverily 
mu sloviacemu, zcby ona bola len horárska 
dcéra. Páni obdivovali jeho jasné oko, cerstvé 
fajúé líca, jemné faliy tváre a malinké uózky. 
Co div, ze za svoje kyticky i dvoj-, troj-

C. 5.1878.] Orol, öasopis pro :

násobnú cenu obdrzala, nezli pytala.
„Si tv sirota, moja malitká >- pytal sa 

jeden mlady pán, stipajúc ju jemne do tváre.
„Bohuzial,“ odvetila deva smutne, „otca 

mi na polovacke zastrelili.“
„Ktoby to veril,“ slovil iny, ..takéto maié 

dievciny by vaj ú vo veímeste uz prestvalé 
netreba jim vsetko vérit, co povedia.“

Maié dievcatko zalialy slzy pri tejto u láz ke 
a nemilosrdny ten urázajúci pánik dosiel po- 
karhania od prvého za to, ze uldizuje ne 
vinnému dievcafu.

,,Nuz tak, kecf si sirotou,“ hovoril zase 
ten neocaty mlady pánik, „staii ku tune do 
sluzby, bude ti dobre ako v raji, nebude ti 
chybiif len vtácie mlieko a uemusís sa ako 
zobrácka, po Iesíku s grosovymi kytkami be- 
liajúc, zivit.-'

„Ja mám nemornú maticku doma, pane, 
tű si neopustím, co priam z ob rat budem. 
Ach, moja drahá. dobni maminka.“

„Ilej tulácka !•* slovil zase mlady pánik, 
„rovné ste vy vsetky! Robit sa ti neclice, 
len tálat a Pánu Bőim draliy vas kradmif.“ 

Malii kvetinárku zase zalialy slzy a India 
ju pofutovali. —

Vtrápená vdova Katinka Dubsky obiátila 
sa v osamelosti svojej na jednu znáinu, co 
byvala v hlaviiom meste krajiny, v Pesti 
Prosila ju. aby jej tam hladala sluzbu, alebo 
jakékolvek zamestknanie, ona ze sa ziadnej 
roboty nebojí — a tak tréfa v svojoiu otup- 
nom stave aj s malinkou dcéreckou svojou 
na poctivy zpösob svetom sa prebit. Odpoved1 
obdrzala, na co bezodkladne vydala sa na 
cestu s inymi spolukrajany a krajankami 
svojími, ktorí tak jako ona odkázaní boli na 
to, v cudzom kraji vyzivu si pri tvrdej práci 
vyhladávat. Jak fazko sa jej bolo lúcit, nie 
s domorn tym, v ktorom byvala, ale s hrobom 
svojho nezapomenutelného Ivaua. Co bolo 
ono lúcenie sa s predoslym by tóm jejím 
oproti tomuto? Vtedy dobre to Ivánból pri- 
pomínal, ze je ono nicím proti toinu, keby 
sa jim spolocne lúcit prichodilo. A ona zvo- 
lala: „my musíme umref rázom, nám roz- 
1 licit sa je nemozno 1“ Tak sa ílovek casto 
slabym byt cíti k snásaniu malého kríza a 
zármutku a az potom ked' pride vácit, poroz-

:ál>avu a poucenie.
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umie tonni, jak velikého bremcna je schopné I svojcj Eleny. Elena obstarala Katinké aj
jeho srdce. Keby Katinké vtedy, ketf sa 1Ú- 
cila s predoslym bytom v spolocnosti svojho 
milovaného manzela, bol riekol niekto, ze sa 
raz bilde muset lúcif este aj len s hrobom 
milácka svojho, ze nie len byt, ale i svoje 
rodisko opustí a nevolná, osamelá vdova pőjde 
ilo cudziny: ioby bola riekla? Iste, ze to ne- 
prezije! A lila, musela to prezif, musela do 
cudziny sa sfahovat. —

Známa Katinkina v Pesti prijala ju nad 
ocakávanie milo. Byvala pravda len v pivnic- 
uom byte. ale v dost cistotnom. Byvalo jich 
viac spolu. Kolo v tej pivnici asi sest postiel, 
z ktorych jednu kazdú Elena — taksazvala 
priatelka Katinkina — inej osobc vydala. To 
boly tie tak zvané „bettkerky“ (bettgeher-ky), 
prichádzajúce z deiim-j práce len naspat sa 
domov. Este veliké sfastie pre Katinké, ze 
Elena chlapov na hospodu neprijala, coby 
jej — mladej vdove — náramne rozpacité 
bolo byvalo. Na prvy prípad bola by Katinka, 
v/ijúc sa do svojho nového otupného stavu, 
dost spokojná byvala. Ale onedlho mala prí-
lezitosí presvedrií sa o siacbetnosti nmyslov jej suninej Marienko.

(Pokracovanie nasleduj o.)

prácu, les tak ju náramne drela, ze z vy- 
robku pravú polovicu od nej si pozadovala. 
Tak Katinka ac pilnc pracovala, prala, mny- 
vala, posluhovala po domiech, sotvá bola 
v stave vyzif z tolio. I práca, i hryzenie a sta- 
rosti nad tym, jako sa bilde móct od tejto ne- 
lútostnej pijavice osvobodif, trávily jej zdravie 
a príznaky tazkej chovoby sa uz pri nej uka- 
zovaly. Mala Katinka sicc sest sto dukátov 
v zlate. ktoré bola bcliom sest liet za Ma­
riunké obdrzala, tycli ale uchovaj Boze, zeby 
sa bola dotkla. Zlato to mala uschované na 
knizocku v hlavnej sporitelni, áno i samú 
knizocku ulozenú taraze vo werthcimke a len 
písmo o obocli skryvala u seba. Tak jej to 
bol zariadil jeden rodoltiby pravotár velmesta.

Katinka tcdy ochorela, nemolila vyhía- 
dávat zivnosf — a tu bola vylozená zlovoli 
Eleninej. Kod’ matka nepracovala, jiouzila 
tiito Marienku za ..kvetinárku.“ ktorú sme 
v mcstskom lcsíku videli a ktorá z jiolovice 
takze *1 o vrecka Eleninho pracovaf musela. 
Biedny zivot nastal Katinké, biedny i malej

Mózes byt vytecny, umny, 
Zpósobny, síiéi, rozumny; 
Nezkvitne ti slávy kviet'a 
Jestli slovenské si diéta!

Bob za desaf, máj ráz cisty, 
Máj i vyhlad k blabu isty! 
Nedosiahnes v Uhrách raja, 
Slovenská tv biedna rajah.

Rajah.
\ylet hőre vozvys slávy 
Darmo hrdej dvihás lilavy, 
Obstrihajú krídla tebe,
Nedoletís v krásne nebe.

C'o si pocnes? Snadná rada, 
Pomőzc ti rodnia zrada!
Tak sa ti te ráj otvorí;
\ sak Bóh ta z neba vytvorí.

—- Mii. Diimit;/.

/o Slovenská do Italic.
Cestopisné obrazy od Lashomcrshcho.

(Pokracovanie.)
Ked sme presli za nádrazie, tan, dv/ha vsadé vidno. A vsadé sa kúpali. Horúcost 

S,1 7ÍZn,Ca S'rmou Xabrezin°u hőre, cesta linala íudí value do vln morskyeh. I’opri 
a e taha sa nad samym morom vodorovne do ceste do brelm hőre pekne bolo videt úsad-
brehn rubana. M.estam! bola proti morn mú- liny kriedového vápna v tenkveh vrstváeh.
lom chranena. More je tu veim. plytké, duó Nizsie rastliny boly zoskvarené, pre bylinára

*v".
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smutná potecha. Po asi pol hotline dobehli 
sme do malej dolinky, pieskom vysypanej a 
tienavym stroniovim vysadenej. V prijemnom 
chládku v malebnej polohe stál nevelky, ale 
poriadny hostinec. Tam zabocil a zastal nás 
fiaker. Zisli sme dolu a krácali k bráne, tű 
uám otvoril akysi lazzaroue za hodenycli mu 
do koncitcho siráku pár karantánov. Prejdúc 
vkusnú bránu, zjaví sa nám nevyrovnane 
pekny obraz, opravdivy raj. Z prava nad nami 
zápolie so sakovymi bastami, pustovnicami, 
a vsetko to rozlicnymi teplokrajnymi stromami 
a kríckami lmsto porastené. Tak asi to vy- 
zerat" moze v indickych hájoch. Pred nami 
síri sa tenkym morskym strkom vysypaná 
cesta cíli cliodník. Na povysenej rovinke, na 
strmom brale nad samym morom stojí hrad 
Miramare v tupom trojhrane, styruhlastymi 
viizami obrúbeny zrkadlí sa v zelenej hladine 
Adrié. Ej, ti jc to krása. Pod hradom v malej 
zátoke medzi zápolami húpajú sa maié clnky. 
Na priestore pred hradom rozprestierajú sa 
krásne zivymi kvetinami ozdobené hrady.

Stupkami vnisli sme do predsieni. Y po- 
vale nad hlavou visí vlozené veiké aquarium; 
oil zpodku a od vrchu z prvého poschodia 
dón mozno nazeraí.

Hrad miramarsky obyva dozorca, ten nás 
a jednoho tani prítornného Francúza rychlym 
krokom po skvelych komnatách povodil v prí- 
zemí a na prvom poschodí. Vsetko tak a na 
tóm mieste stojí, ako ho nesfastny cisársky 
pár Max a Charlotta po svojom odehede do 
Mexika zaueckaii. Vela, vela by tain bolo 
opisat — k tomu by ale nestacilo miesto.f 
Krásne a utesené je to vsetko. Medzi pocet- 
nymi krajobrazami a podobizhami, ako i hi- 
storickymi predstaveniami, pripomeniem len 
velky obraz, predstavujiici prichod mexikán- 
skej deputácie, vítajúcej Maxa za svojho ci- 
sára. P.oli sme i v komnate, kde cisársky pár! 
spával; akoby dues boli odtial vytiahli, kazdá i 
márna vec stojí na starom mieste. Postele j 
jedna pri druhej, len madrace do valov skrii- 
tené na postelnyeli jníhlavkách lezaly. Pri 
tejto chyzi je pokojik pre komormi urceny, 
jehoz náradic jednoduché bolo. Yyhlad z vreh- 
nych izieb dá sa domysleí, bol raj sky. Presli 
sme izieb asi 30, ci vsetky, to neznám.

V parku tie najcistejsie roboty, pestré 
vohavé kvetiny, sochy, mramorové schody, 
palmy, vodoskoky,divotvorné stromy astromky, 
kameliovy lesik z vyse 300 kusov pozostáva- 
júci, ktoré na svojom mieste i zimujú. — 
Ale horúcost ani pod pyramidami. Bol som 
mokrv ako púdéi, zavesil som si kabát cez 
piece a tialili sme vonavou athmosphacrou 
ako cez lekáren do zelenej chodby, s roz­
licnymi fahavymi zelinami obrastenej, a bolo 
nám ako v dőlne (stolne) chladno a tienavo, 
ba ac mracno. Zase sme vysli na svetlo do 
rotundy, kde pohodlné zelezné lavice rozo- 
stavené stály. Pod nami v basíne skákaly 
zlaté ryby, za chrbtom clapotala po skalách 
voda. Z lava vypínaly sa ohromné cyprusy, 
medzi nimi jilnokvety Hibiscus. Halej za kru- 
zinou medzi citrónami a pomerancami na kopci 
tóm stojí krásny chrámec, mrezkami obohnany, 
vázickou opatreny, ale — zamknuty. Obloky 
farbisté ligotaly sa v sind ako ohen. Ponad 
kosaté vyparisté stromy more, za morom 
Triest, okolo nás ticho mimo vnadného vánu 
a tani dolu clapotu vodoskokov. Hőre! hőre! 
d’alej! d’alej! casu nieto, a uz som bol niokry 
ako tamto Neptun. Po sem tam motaní a 
obzeraní sa prisli sme ku sklenníku — prázd- 
nemu. Na co by tuvlete i sklenník, ked tu 
kamelie vonku prezimujú. Za sklenníkom 
v idyllickom úkryte medzi hustymi smutnymi 
vrbami lezí jazierko, na hóm ticho plávajú 
labute a jiné vodné vtáky. V listoch utiahnuty 
lesny domcek, bydlisko vtákov, pánov toho 
jazierka. A takychto krásnych vecí tu vela 
a vela, a vsetko vkusné, príjemné, idyllické. 
A vsetká zeni k úrodneniu tyclito brál do- 
vezená z d’aleka po zemi a po móri. Corfu 
je v celku krásny ostrov, a villa, v nejz nasa 
krátovná Elisabetha volakedy prebyvala, je 
vzor krásy, ale Miramare je — predsa krajsí. 
Umelectvo a vkus tu o mnolio viac utvorily 
néz tam.

A tento raj pre nespoíahlivú slávu za- 
neclial Max a síel ta d'aleko do záhuby.

Admirála arcikniezafa Maxa tu velmi lúbili, 
a mai vsetko, co si srdce ziadalo, no predsa 
siel ta, by on ztratil zivot, ona rozum.

Ked'tu byval so Charlottou, casto olovran- 
túval alebo rahajkoval pred hradom medzi



120 fC. 5. 1878.Orel, casopis pre zábavu a poucenie.

kvetinami. a prichodzi hnslia z Triestu, hid 
pospolity, bol vhidne pripustenv, hez (oho 
zehy on myleny bol byval. Volno bolo kaz- 
dénm sa prechádzaí. Kto sa mu poklonil, 
vhidne mu (fakóval.

Po jednt-j popoludní prisli smc nazad do 
Triestu.

Navstívili smc p. Kuzmányho a tak v jcho 
spolocnosti a p. A. K., rodáka z B. llvstrice, 
poddóstojníka, obcdovali smc v zahrade v ta- 
lianskom hostinci. Ci nám bolo na brehu 
Viliié tak ifalvko od domu piatini Slovákom, 
tak smc si besedovali ako by pod Urpínom 
alebo Sytnom.

Na ciernu kávu síi sine do Caffé Specchi, 
kde sa mnoho kávy, viac alc sladoladu uzije. 
ObFiibvnc je tak zvané Granito, miesanina 
bielo-ruzovélio sladofadu. a preto jeho menő 
Granit zula ako i pre jeho podobti, v tes- 
nom poháriku vysoko nakopeny nastoleny. 
je dobry a lacny.

Ako mtichy, obletujú hosíov v kaviarnach, 
a vóbec na verejnych miestach dievéatá s kyt- 
kami, ci chces ci neehees fa kytkou zdobí 
a sto.jí. alebo ticho obkracuje, kym kytku 
ncvezmes. alebo krátko neodvrhnes. Rozumie 
sa. ze sa tu jedná o diskréciu.

* >ko!o piatej sadli sme na cinok a viezli 
smc sa do plavárne. Plaváren je aerar. vo- 
janská, ale do prenájmu daná, s povinno- 
stiami. svobodnyrh kúpelov pre cis.kr. vojsko. 
Gézt za mólom S. Terésa, o majak ( Pharos — 
svetláreh opretá. Má dve kúpeluice — zrka- 
dlá — pre chlapov a pre zenské búdky. Nás 
krajan poddóstojník p. A. K. bol ucitelom 
]davby. a tak to bol nasím vodicom, éo on 
s vetkou ochotou konal On s pánom Kuz- 
máriym kújial sa vo velkej kúpelniei. ])onevác 
je 3 m. hlboká, ja aépráve kedysi pri pe- j 
stianskom Lagerspítále, ako i vacovskom 1 ü 
zessi krepky plavee uz dávno od jilavárne 
odviklv netrútal som sa sem, ale som presiel 
do mensielio oddielu, kde mi voda po pa- 
zuchy siahala. Tu som sa zkusoval v plá-' 
vaní a islo to. no pravda kus uemotorne, 
h'bo keif otec Talian svojieh dvoch synkov 
k piái1 niu \olal a ti ako sekera plávajúc ru- 
kami nohami trepali, a ja ásta som rozskla- 
bova), capli mi morskej vodv do ást ;l tü

mala vein planú chuf — Voda mala teplotu 
22°! Po chvíli vylcznul som von, a na chodbe, 
dia druhych sa drziac, zo sttda tam vystave- 
ncho nacapoval som na rnysu sladkej vody 
a vylial som si na hlavu aby som morskú 
sol z nej zmyl.

Ived sme sa nice adjustirovali, pozerali 
sme ako sa plávaci z vysokébo trambulíno- 
vélio prkna do blbokého mora metali. Pekné 
to krkolomné skoky dolu temenom.

Vyndúc na krov plavárne, vystúpili sme 
z neho mostíkom na múr ohrad'ujúci sve- 
tláren. Tam stojí dclo, kde sa dia astrono- 
inickych hodín, dvanásta poludnajsia hodina 
vystrelom oznamuje. Prejdúc dvoree, vosli 
sme dnu do viize. Schody boly tmavé a lesné, 
len sme tak po stene hapkali. Prisli smc do 
vojanskej stanice, kde i nás mlady krajan 
ako plavárskv majster prebyval, bolo jich tam 
asi 8—10 postiel do kola v nízkej Ízbe pri 
malvch hlbokyeh oblőckoeb rozostavenyeb. 
Ztade sme este vyssie stúpali, a prisli sme 
do chyzky stráznikovej preplnenej vlajkami 
námorskych nárotlov, i v priecnikocb ulo- 
zené vlajkv podobaly sa zidovskému krámu. 
Ztade este vyssie bore krácajúc prisli sme 
do samého lámpása, sklom a zeleznymi rá­
mami bermeticky zatvorenébo. Ale to lámpás 
tak velky ako nevelká izba, okrubly z vonkti 
galleriou obohnany. Táto v sebe i tak úzka 
galleria bola vlajkami zatarasená, nemohli 
sme ju pohodlne célú obísf.

V lampási práve zapaloval svetlo kameiio- 
olejové. Svetlo stojí, a képén z bliskavého 
blacbu kolo neho sa krúti, preto v noci z d'a- 
leka zdá sa. akoby sa oheii krútil, cojeroz- 
dielom, pre vo tme plávajúce lode od oby- 
cajného plametia dakde na brehu mora plápo- 
lajúceho. Okololámp je*skleanyihrubj; hlboko 
brúseny a svetlo zivo odrázajúci aparát.

V lampási je dobry rfalekohlad. Z boku 
ale vyvesujú námorské znaky, aby mesfania 
videli aké lode sa jím blízia. Z tava vyve- 
sené vlajky znamenajú plachtové, z prava 
pariié lode, kule k fonni privesené znamenajú 
poéef Imii.

Ze je z fejtő 33 m. vysky na vystréenom 
do mora molo vybíad znamenity, rozumie sa
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samo sebou a byva od cestujúcich pilne na- 
vstevovany.

Ale ako to tu v cas búrky vyzerá ? Ked’ 
som r. 1857 prvy raz tam bore bol, strie- 
kaly vlny hromovsky kolo neho, a vodu pre- 
hadzovalo ponad násyp, kde delá vystavené 
stály. —

Ostatne je tento dlhy, v Trieste najdlhsí 
molo na círych navozenych a do mora po- 
válanych balvanoch stavany, je to tedy rukou 
ludskou v móri utvoreny kopec a na nőm 
stojí molo a majak.

Teplo bolo, ticho bolo, mrkat zacalo, 
tam severne Obcina zacala sa striebrit vy- 
chodiacim mesiacom, ked’ sme sa poberali 
dumov. Sadli sme do gondoly a hajde domov. 
Ale nie domov, síi sme najprv vecerat.

Prv akobysme k pivu boli zasadli, vosli 
sme do krízovych chodieb velkého bursového 
staviska, kde sa i cassino nachodí. Tam lezí 
velky pocef zväcsa zahranicnych novín s obe- 
censtvom vylucne kupeckym. Na sraglách, 
ako veliké evangélium rozprestrená lezí kniha, 
kde sa príchodzie a odchádzajúce lode, s ja- 
kym nákladom sú a zkade sú, naznacujú. 
V tomto stavisku deje sa veiké financná cir- 
kulacia, a mimo nej v priestrannej miest- 
uosti cirkulujú poháré dobrélm penavého 
pravda nie triesfanského piva.

Druhy den ráno sisli sme sa zase v ka- 
viarni dcgli Specchi. Sadnúc na tramway, 
viezli sme sa cez Riva della Porta, cez Tor- 
rente, do Giardino publico. Krásna je to 
velká zahrada cili park, ale bolo tak teplo, 
ze sme sa po tőfiach ako hady faliali. Obe- 
censtva bolo málo.

Stromy sú rozrnanité juzné. Nad zahradou 
cneje váza, kde vraj broky Hali. Tam na 
blízku je i mestská nemocnica. Dllio sme sa 
tu nebavili, a vrátiac sa, navstívili sme mu- 
sealné sbierky a paláé Revoltellov.

Tento palác je na dve poschodia. V prí- 
zemí s nádherou vystrojenom vystavené sú 
socbárske, rezbárske a maliarske umelecké 
diela. Sú to diela i patriace k domu, i vy­
stavené k predaju a obdivovaniu od cudzích 
a domácich umelcov. Nápadny mi bol medzi 
insím velky novy obraz, ako som sa pozdejsie 
dozvedel, malovany vytecuym Ceehom v Pa-

rízi, Öermákom, vlastnost biskupa Stross- 
mayera. Predstavuje vyjav vojny ceruoliorsko- 
tureckej, ako Őernoborci po zápolistych ne- 
schodnych cestách konmo a peso sa driapu 
a ranenych vojínov sebou vlecú. Biele vá- 
peniny a pestry kroj, rázne postavy a vy- 
razné tváre vojínov znamenity dojem urobili 
na obdivovatelov tohoto zivého obrazu.

V schodovych predsienach prvého a dru- 
hélio poschodia sú utesené mramorové sym- 
bolické sochy plavby a kupectva vystavené. 
To je predsieií; ako ze to tam dnu vyzerá? 
Üo sa skvosu tyka, náradie tohoto palácu 
prevysuje krásnostou a vzácnostou daleko 
Miramare. Tu najmensia vec, i ten klinec je 
drahy. Len jeduo, pravda uz do ocú bijúce 
chcem na dökaz vzácnosti uviest; na druhom 
poschodí je na stolíku porcellánovy kvetník, 
dielo francúzske, za 23.000 frankov = 8120 zl. 
r. c. Bol zeby na lekvár!

Palác s náradím tak ako stojí porucil bez- 
detny Revoltella mestu Triestu. A vsetko toto 
odhadnuté je na 6 millionov zl. r. c.

Nebude od veci, ked vám poviem, kto bol 
p. Revoltella. On bol másiarom, stastlivymi 
spekuláciami a kupcctvom sbohatnul náranme; 
tak v taliansko-francúzsko-rakúskej vojne bol 
dodavacom v ten cas, ked sa Einatten a Bruck 
boli zanoznicili. Jemu sa nie nedokázalo, a 
bol osobou i v najvyssích kruhoch oblúbenou.

Raz dával vo svojom práve opísanom pa­
láéi skvely ples, k neinuz i sám arciknieza 
Max z Milana dosiel. Aby ale i pánié menej 
zámozné k nemű povolané nádherne vystúpit 
mohly, dal jednu velkú sien vsetkymi k bálu 
potrebnymi zenskymi hábami vystrojit, kde 
sa pánié pripravit mohly, a ked sa jednej 
druhej rozdrapila crievica, rukavica, mantilla, 
alebo ztratil rucník, molila si tu vybrat vsetko 
co len potrebovala zdarma a elegantné. Ze 
stoly k tomu primerane opatrené boly, roz- 
umie sa samo sebou. Bol ten chlapík persona 
grata, a kto má 6 millionov, stane sa hned 
i múdrym i — peknym.

V jeho salóne visí jebo vyholená podobizen. 
On sám ale uz Imije. Sic transit vaua mundi 
gloria.

Opustiac uábobsky palác, presli sme ob- 
zerat uedalekú sbierku prírodnín.

18
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Sbierka to nie velká, nie pocetná, ale 
menovite, to tyce sa lastin', slimákov, ryb a 
zoophytov, dobre usporiadaná. Medzi lastii- 
rami pekné exemplare som vidd: Dolium 
gigas a Strombus gigas; z tychto poslednich 
hotujú, ako som to v Benátkach videl, pekné 
sperky: zausnice, brosne atd.

Z oboru korái som krajsie sotva este 
videl. Utesené Polypy. Arga Emplectella ako 
tie najútlejsie perá, vysoké, biele, cervené a 
tialkové.

V oddiele mineralogickom ma potesil po­
klád na známe bylino-chrobákové odtisky 
slinca lladobojského (Horvatsko) z lozísk 
syrkovej rúdy. Vo sbierkach geologickych 
zocil som zastúpeny Trachyt nasich baíiskych 
miest. Tedy stary známy.

Medzi savéi pamiitná bola kasba s mú­
miámé Boly to mumie zakrútené v povoj- 
níkoeh s hieroglitickymi písmami, a vyobalené, 
drevené, malované rakve. Barvy zivé. Ciary 
rakve priliehaly crtkom mrtvol. Mrtvolv ako 
bábky z müdovníka, len ze pravda cierne. 
Mimo toho vylozené boly i hlavy mumificiro- 
vané. Oci cierne otvorené, zuby biele vy- 
cerené, koza suchá, fahy dost dobre zaclio- 
vané. Jedna hlava bola chlapcova, asi dcsaf- 
rocného, s cervenymi vlasmi ako piámén, nie 
na sposob murínov (cernochov) krátke ku- 
ceravé, ale rozcuchrené, co sa potahom s cer- 
venou barvou k ciernej tvári divno vynímalo.

Nasytení vidinami tasli sme si i zalúdok 
nasytif.

Zaviedol nás nás priatel do jedálne dia 
mena i dia várivá talianskej. Bola to dlhá 
prízemná sieb, ako dlhy a vysoky pitvor so 
sklepenou klenbou. Pozdlz nej stály stoly a 
na prostred sieni otvorená kuchyna. Nad 
ohniskom múrany képén, aby dym a vypar 
ohniska voíny odehod majúc, po jedálni sa 
neroznásal. Vsetko dovedna cisté. Ilostia po- 
sadali si pohodlne, t. j. chlapi bez kabátov. 
Tak som urobil i ja, co je v horúcosti velkou 
polákodon. I’red ohniskom stojí tábla cili 
púdia, na nej rozlozené sú vsetky jedlá v su- [ 
rovom ale vkusnom spősobe. Tam si vyberes 
a vyjednás co jiesf chces, a vidís co jiest; 
budes, v jakom je spősobe, a jired tvojíma 
ocima ho varia, smazia, pripravujú, co je|

ovsem praktické. Jiedli sme „rizotto,“ to je 
i polievka ryzová, ale bez polievky, s drobkami 
I masa vrchom nakopená. Potom sme jiedli 
najviac ryby: branzino, karbon, tunno, zna- 
menité jiedlá, ale vsetky v oleji prazené, ale 
tak fajnovom, ze to od inasla ani nerozoznat. 
Taliansky salát a trpké ale velmi fajnovej 
eh úti cervené víno. Ceny mierne.

Popoludní vybrali sme sa na parníku do 
: Capo (V Istrii. — Dnes nás bolo na parníku 
vela. Piavili sme v tóm smere ako vcera, 

1 preil zátokou Muggia dolu na juh.
Ponize Muggie upozornení sme boli na 

! znaky pri brehu, kde nővé lode zkúmané 
by vaj ú na rychlost, ako plavit vedia. Je to 

I spösob jednoduchy ako pri fiakroch, ked o zá- 
I vöd bekajú.

Zátoka Capo d' Istrie je sirsia a klbsia 
I od Muggie. — Asi o malii hodinu pristali 
sme pri Capo d’ Istrii.

Kopár alebo Kopr (horvatsky) má 9CHX) 
obyv. a je klavné mesto Istrie. V dávnych 
vekoch slulo Aegida. Podmanené kroz cisára 
Justiniana volalo sa Justinopolis. Stalo sa 
mestom svobodnym, ac v X. storocí podinanili 
si ho Benátcania. v XIV. Jánovcania (tlenua) 
a r. 1478 zdrapili ho opüt Benátcania. Toto 
v krátkosti jeho história.

Mesto stojí v zátoke Valle Stagnano na 
ostrove, ktory spojeny je murányin mostom 
s pevninou. Vystúpili sme na molo. Doprosta 
maion vysinkou vystupujúc, podávali sme sa 
stromoradím hőre ku daleko z mora uz vide- 
nému vysokénm a sirokému zltému jialácu. 
Tento palác je coliegom toho palácu, ktory 
som vlani videl v Illave v trencianskej zupe; 
je to tedy väznica, kde oplani nize piatich 
rokov odsúdení miesta nemajú. Múry sú süné, 
obloky napospol ac pod vysokú strechu, ak 
sa nemylim na tretie poschodie, mrezami 
opatrené. Drahé klenóty staviska sú strázené 
na vse strany vojakmi. Skvely, pekny, s krás- 
nym vyhladom do volnej dialky opatreny doni, 
kolkymi ludskej spolocnosti vyvrhnutymi ele- 
mentami obyv any; kdezto biedna otrhaná 
nízka chalupa poctivé duse ukryva.

Popri tomto tajuplnom stavisku síi sme 
ku palazzo publico, staré z doby benátskej 
pochodiace rnestské stavisko. Yyznacuje sa
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rezbárskou prácou a originálnym slohom, 
ktory v pővodinc upomína na palazzo ducale 
v Bcnátkach. Kostol, ktory práve na iiiieste, 
kde sa chvám Cybele skvel, stojí, zvonku je 
povsedny, zvniutri sme ho ncvidcli. Práve sa 
ludia sypali z neho, kde sme mali prílezitost 
obzerat kroj a postavy Istriancov.

Prcd kostolom stál cukrár. Detí bolo plno 
kolo neho, ako much okolo mádu, a prédával 
jim porciu sladoladu po növöm krajciari. Lac­
ii ej sí som tento tovar este predsa nevidel; 
pravda zc to bola porcia asi za náprstok.

Ulice sú krivé, úzke, mrtvé, oblocnice na 
domoch pozatvárané. Z kanálov na vse strany 
smrad. Domy cierne starobylé napospol sú 
hoz krovu, cím sa od na sich budúnkov cel- 
kom lísia a celému mestu druhú tvárnosf 
dodávajú Horúcosf bola tak velká, ze pod- 
vecer pri jednom klástore zenskom, ked’ som 
dián o stenu oprel, ma pálila ako horúca 
pec. Presli sme krízom krázom célé mesto, 
i do okola. Sú tarn vela historicky pamiitné 
staviská, ale klonia sa zviicsa k úpadku. 
Vidno viac zaslú ako prítomnú slávu a vy- 
znamnosf.

Obzerali sme jcdnu mne posavád neznámu 
manipuláciu vypárania soli z morskej vody.

Z prava, t. j. z juznej strany mesta, fahá 
sa po druhy breh melcinou típust cili hat. 
Ived je prítok mora, vpustia vodu haton dim, 
na co hat zatvoria, zachlopenú vodu pone- 
chaju vplyvu slnecnénm na vypar. Na tóm 
priestore sú podelené hrady ako v zahradách. 
Voda sa vypára, a sol biela sta snali svieti 
sa na hriadach rozprestrená alebo do hrbok 
posberaná, ktorá este pride od primiesania 
cistená. Morská so! je velmi biela, belsia 
ako nasa zvánová.

Vyrábanie morskej soli dáva komorsky 
aerár privátnym do prenájmu a platí jim od 
váhy. V Kopari takto vyrobená sol obnása 
do 560.000 cent. To je istá zlatá haha, k nejz 
len morská voda potrebná, a tej jesto dost, 
i lúce slnca, tie uz len ti ez nechybujú.

Tani na brehu tejto soloparne predávali 
okolití Horváti bravov, zovnajskom a krojom 
nasím zvolenskym cipkárom podobuí. Ked 
som sa pytál o ceny tej kvikom pollerie, za 
mnou chodili, dlane otrcali a na silu mi jich

chceli odpredat. Hol by ze mi to byval de- 
putát na moju dalsiu talianskú ccstu.

Síi sme do hostinca k „Radcckému,“ kde 
sme kurcatá v oleji vyprázané jicdli. Stoly 
stály vo dvore v ticne jcdnoho oliromného 
vínncho kra, latkámi nad blavou hostí roz- 
tiahnutého.

Prezerali, obzerali sme vsctko, súkroiné 
domy, dvory a zahrady. Vosli sme do jednoho 
zovnajskom vyuikajúccho domu. Rukovät na 
bráne bola nápadne kiásna, z liatiny hotovená, 
predstavujúc letiaceho genia. Zaslúzila by tá 
rukovät holengat sa na prvsom paláéi. Pitvor 
bol vysoky, v prvom poschodí na vsetky strany 
galeriou opatreny, z nejz viedly dvere do 
koronát. Prostred pitvora visel veliky lámpás, 
aky zvykli mávaf — dia obrazov — staro- 
benátske gallie. V budovisku, ovsem starom, 
pamittnom, nevideli a nepoculi sme zivej duse.

Bolo to istotne v dávnosti byvanie dákej 
patriciuskej osobv.

Benátski velikási, ked uz svojím defom 
vysokú hodnosf doma zaopatrif nemohli, po- 
slali do podmanenych miest svojích svnov, 
kde zastupovali prvé miesta. Oni sebou do- 
niesli benátsku velkomestskú nádheru, pychu 
v kroji, byvaní a vo vsetkom obcovaní, a 
preto vidíme v tychto expositúrach mnohé 
napodobnenie benátskych obyeajov.

Uz mrkalo, ked sme nasu pút dokoncili, 
nad väzenim uz volny mesiac nakúkal do 
pnstavu, lampy po meste uz horely a ryby 
po móri clupkaly, ked sme sa pohli nazad. 
Radostny vecer, plavba ani v raji.

Obecenstva bolo hőre, ledvi ze sme sa 
mali kde usadif, uz bolo veselo, hlucno. 
Nótili len sa tak kolo koparskej zátoky roz- 
lozené vinicné kopce oldásai)'. I to by bolo 
este uslo, lebo vecer pri Capo d’ Istrii bol 
pekny, i spev taliansky, cnosf to talianskébo 
l'udu pospolitá, bol krásny, ale krev nénié 
vodou. Rozmarení pasazéri zacali nám ponad 
hlavy Hasé — ani nie celky vyprázdnené — 
a poháré do tichych vln morskych nietat. 
Ived sa benátsky Dúca sobásil s Adriou, hó­
di! do nej zlaty prsteíi, Triesfan to vykoná 
s lit rom vína. Predsa daco kavalierskeho 
v nőm trcí; ked uz pit nevládze, leje vino 
ilo vody, inde lejú vodu do vína.

18*
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Cím dial od breliu, tym iástul sjicv, ale 
kazdej kázni amen. Jcdna a práve prima 
donna, ktorej gágor konkurroval s pisfalou 
parnvho stroja, naraz zacala chrapotaf. Skrtilo 
ju, krce ci zrádnik ju zacal lomcovaf a gá- 
gorom jej vrcalo ako husi. Jej spolucestovatelia 
krútili sa kolo nej v klbku, trcli ju a pre- 
licvali jej zahrdúseny hrtan cervenym vinom, 
liekom to universálnym. Az pri samom Trieste 
prccitila sa.

Druhé ráno, t. j. 20. aug. o 6. hod. 10 m. 
scdeli sme uz zase na zeleznici. Tou istou 
ciarou ako sem, éli sme az na Nabrezinu, a 
stadial opustiac ciaru Lubliansko-Pragerhof- 
Ilradecko-Yiedenskú, odlúcili sme sa Na- 
brczino-Cormonsko-Benátskou zeleznicou na 
západ.

Z Nabreziny nizili sme sa dolu. I tu po- 
ciatkom vital nás tou istou skalnatou mrve- 
nicou Chrasf, ako sme to uz prvej opisali. 
Cím sme ale isii dial, tym privetivejsie a 
úrodnejsie ukazovaly sa nám kraje. Zelez- 
nica bezahl mimo hradskej na m'zkom brehu 
moia. Z lava Adria, z praya vysoké vápen- 
nisté Flícové vrchy.

Pri St. Giovanne odchylili sme sa od zá- 
toky Monfalcone a dorazili sme na stanieu 
Monfalcone, odtialto na juh asi dve mile lezí 
Aquileja, Attilom rozbúrané mesto, Bonchi, 
Lagrado, Gradiska, Rubbia-Savogna. Sady, 
polia sú pilne obrábané, morusové sady, vi- 
niee, ovocné stromy, hrusky, broskyne* ma- 
rulky, fíky, kukurica a ryza sa striedajú. 
Bohaté, úhladné obce, majere, hrady, villy 
a fabriky na hodbáb, staviská na chovania 
hodbabnych húseníc, to jedno za druhym 
pútajú pozornost cestovatela. Kanálé, ohrady, 
vsetko to v najprísnejsom poriadku, a ani 
na piád zeme neostane nepouzitej, neobrobe-
nej. Ludnatost tychto krajov je vetká. _
Prisli sme na stanieu Goricskú (Görz), cd 
mcsta asi 14 hodiny vzdialenú. Gorica lezí 
vo velmi krásnej vrskovatej, stromovím a 
vmohradmi obtoüenej doline. Na juh je nebo 
otvorene, na sever vypínajú sa mohutné hole.
I rave tieto kaplnkami a hradmi posiate hole 
chrana velmi malebny kraj pred severnymi 
vetrami. Xytecná ovocina vyvázaná byva do | 
Ivorutanska a dalej na sever do chladnych

vrehovatych krajov. Zclezuiea (aha sa na 
mile a mile dlhou zahradou, ktorá, pozdejsie 
jednoduchejsia, koncí sa ac ncdaleko Bénátok.

Pri Zágrade a Gradiske prekrocili sme 
ricku Isonco, tak zase za Goricou pri Pod- 
gore a pri Koprive prekrocili sme potok 
Versu, ktory pri Topoljane a Isonco pri Ya 
Vicentina do rieky Torre vteká. Potom iia- 
sleduje Cormons, posledná stanica na üzemi 
náslio mocnárstva, a posledná obec hranicná 
na hranicnom potoku Indrio je Giasico.

Za mostom Indrie sme uz videli taliansku 
tinancnú stráz, v zelenych kabátoch zlto paspo- 
lirovanych.

Po Benátky presli sme este nasledujúce 
potoky a rieky: Erbezzo, Torre, za mestom 
Udinou: Cermoii, potom Corno, velky Taglia- 
mento, pri Pordenone: Medium, vysse Tre­
viso: Piavu (PÓ), Torre, Livenza. Meduna a 
lagliamento vysse polovice svojlio behu su 
iiáramiie siroké, ale pri tom plytké a bielym 
pieskom vyplnené. Sírka je tolká, ak nie 
väesia, ako Dunaj pri Pesti, ale dakolko 
jaikov v tom strku ospale sa hadiacich by 
mohol preskocif. V jaseh, ked sú dazde, a 
na jár, ked sa na tyrolskych hoiach siiahy 
pústajú a juzny vetor „Föhn-- ich líze, na- 
plnia sa mutnou vodou a zaplavia roviny; 
preto sú mosty dilié na vsetkych tych v lété 
suchych riekach.

Kraj od hraníc mimo zeleznice je vsadé 
jednaky, nepriehladná rovina, málo kde níz- 
kymi plytkymi kopcami pretrhnutá. L’elá táto 
rovina je ako zahrada podelená na milliony 
paicell alebozto honov. Kazdy hon je rovnaky. 
Medze sú ovocnym stromovím obrúbené, jiro- 
striedkom tahajú sa 3—4 geometrieky rovno 
beziaee stromorady, stromami hőre íahajú sa 
ié\y takmer bez vynimky cerveného vína. 
Mcdzi stromoradmi kuk irica, najviac ale ryza. 
Kde len mozno je kanalisovanie. Táto rovno- 
■sata ohromnej roviny ackmívek bohatá, úrodná, 
je prílis jednotvárna, az unujúca. Priemenu 
zazíva oko jedine za isty cas na tyrolskych 
vapennych obroch, ktorí svoje strieborné 
ochladené hlavy nad zelené bujné benátske 
a lombardské nivy vypínajú.

\ tej to nesmiernej zahrade roztratené sú 
a to velmi zhusta mestá, mestecká, klástory,
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kostoly, hrady, zámky, tvrdze, pevnosti, vse, i talianská kloní sa ac nepoznato proti jader-
osady, dediny. A cely tenfo úrodny kraj skému moru, a ona dia povrchu a dia ze-
hnojeny je krvou fudskou väcsmi ako kde miny je dnom zteceného v dávnych vekoch
inde na svete, z novych, stanch, najstarsich sirsieho jaderského mora.
a pravekych cias. Celá táto rovina horno- (Pukracovanie nasleduje.)

Kcti Pán Bőh chodil po svete.

(Poviedka.)
Doh a Pet or cestovali Mözte vedet podla mena,
Sírym tymto krdsnym svctom Ze hol Madár od koreiia.
A sisli sa z gazdom kmefom; „Daj Bóh stastia, hospodáru!
„Hans Müller“ ho nazyvali. Hlad nás trápi, jiesf nám nácim;

Mözte vedet podia mena, Prosíme fa — poslúz dacról:
Ze hoi Neraec od korona. Daku vzdáme tvojmu daru.“

„Daj Bóh stastia, hospodáru! Madár recie: „Tessék brálim!
Hlad nás trájii, jíosf nám nácim; Co som dostal, to vám vrátim.“
Prosíme (a — poslúz dacról: Najiedli sa Bőh a clovek
Baku vzdáme tvojmu daru.“ U Madára az do syta:

Nemre mlcí, rozhutuje — „Co sme dlzni?“ Bóh sa pyta —
Polievkou jich pocastuje. „Nech stojí to kolkokolvek.“

Najiedli sa Bóh a clovek Madár povie: „Vína, ehleba
U rolníka az do syta:
„Co sme dlzni?“ Bóh sa pyta —

A salony ver’ tiez treba.“

„Noch to stojí kolkokolvek.“ Bóh a Petor cestovali
„Len grosí mi dajte hodne Sírym tymto krásnym svetorn
A máte ma v noci vo dne.“ A sisli sa s gazdom kmefom,

Co ho „Iván Sokol“ zvali.
Bőh a Petor cestovali Mözte vedet podla mena,
Sírym tymto krásnym svetorn Ze bol Slovan od koreiia.
A sisli sa s gazdoni kmefom, „Daj Bőh stastia, hospodáru!
Co ho „Marco Rossi“ zvali. Illád nás trápi, jiest nám nácim:

Mözte vedet podla mena: Prosíme fa — poslúz dacról:
Latinak hol od korona. Daku vzdáme tvojmu daru.“

„Daj Bóh stastia, hospodáru! Slovan, co má, jim predlozí,
Illád nás trápi, jiesf nám nácim; Nado vsetko — ehlebík bozí.
Prosíme fa — poslúz dacról: Najiedli sa Bőh a clovek
Daku vzdáme tvojmu daru.“ U Slovana az do syta:

Rossi — grata mente! veti „Co sme dlzni?“ Bőh sa pyta —
A lined' pre syr, zgance leií. „Nech stojí to kolkokolvek.“

Najiedli sa Bóh a clovek Slovan — dúsa cistá — vraví:
U tohoto hosfovíta:
„Co sme dlzni?“ Bőh sa pyta —

„Uctit hostov — kázu mravy!“
„Noch stojí to kolkokolvek.“ A tak hla az od tej doby

Latinak sa lilavy chytá: Nemec vzdy má plné kassy,
Tovar, sklepy od nicli pyta. Latináéi sklepov massy,

Bőh a Petor cestovali Madár zitu sypky robí, —
Sírym tymto krásnym svetorn A nás Slovan? — Boze mu zic:
A sisli sa s gazdom kmefom, Chudobny je a neniá nie.
Co ho „Ördög István“ zvali. Dia horvatského: Cár an.
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L u kori a
Od I. Turgenieva. 

(Dokoncenie.)

Ubchlo niekofko mensin. Ja nechtiac pre- 
trhmif mlcanie, sedel som nepohnute 11a 
lizkoni vedre. Tá hrozná, skale podobná ne- 
hnutelnost tohoto predo mnou lcziaceho, ne- 
stastneho stvorenia chytila sa i inna — zdalo 
sa mi, ze som zmeraveny.

„Ale, Lukeria," hovorím koncaié „cujze 
moju radu. Ked chces, nuz sa postarám o to, 
aby fa do nemocnice prijali, do dobrej, ve- 
rejnej nemocnice. Mozno este, ze sa tani 
uzdrau's Bolo by tani pre teba na kazdú 
prípadnosf fepsie, aspon nebudes samotná ...“

Lukeria zmrastila sa.
-A eh, nechcem, pán mój,“ septala sta- 

rostlive „nedajte ma do nemocnice, nechajte 
ma len tak, jako som teraz. Ved’ by ma tani 
len inucili.... Ako ze bych tani ku zdraviu 
prisla. l!az prisiel sem lekár, aby moju neinoc 
preskúmal. Ja prosila ho pre Koha, aby ma 
len ncmucil Boze mój, ako prekrúcal to telő 
moje a obracal sem a tani! Dobre ze mi 
nohy, ruky nepovylamoval. Jeho sióvá boly: 
to robím v záujme vedy, preto nosím menő 
ucenca. za to platt ma drzava. „A ty — 
reknul ku mne — trp len a trp pokojne, za 
moje námahy dostanem vyznacenia ja, ktory 
sa pre vas trudí...Ked1 ma uz na vsetky 
strany dobre napovyfahoval, pomenoval nemoc 
moju takvm jakymsi ucenym slovom a odisiel 
prec. I’o tomto bolely ma vsetky údy tela 
za úplnych osem dní .... Vy divíte sa, ze 
som tu vzdy samotná. Ach nie, nie som ja 
vzdy samotná. Prídu ku mne hnecT scdliacke 
devy z okolia a stebotajú mi vselico, lined 
zas pristaví sa u inna nábozná pútnica a vy- 
práva mi o Jeruzaleme a Kyjeve i druhych 
mestách posvatnyeh. A ked nie i to, nuz 
mi samotnej predsa nie tak clivo. Ba . . . . 
v skutku -- milsie mi tak . . . Nie pane, ne- 
odlúcte ma od tohoto miesta, nedajte ma do 
nemocnice .... Ja som Vám povdacná, ste 
laskavy so mnou . . . nechajte ma len na po- 
koji dobrv pane!“

Nuz jako chces. Lukeria, jako chces: ja 
len myslel, ze by to ku tvojmu osohu bolo ...“

„Co je ku mójmu osohu, to znám ja. Kto 
móze spomöct druhéniu V kto mu do srdea 
nahliadnuf? Ölovek si must sám pomáhaf! 
Verte, lebo neverte ale je to sväti pravda, 
ze ked célé chvílc tu tak samotná lezím, 
pozdáva sa mi, jako by na célom svete okrem 
mna druhého zivého stvorenia nebolo! A v tóm 
zdaní tak mi je okolo srdea — práve tak, 
jako v tóm okamzení, ked sa v chráme po- 
zehnanie rozdáva; potom zaj dem sa v my- 
slienkach a zmocuí sa ma cosi takého zá- 
zracného!“

„Nuz a v tom, o com ze tak predsa roz- 
mysías, Lukeria?“

,,'fo, pán mój, nedá sa ani vypovedaf, ani 
vylozif. Ked to na mna pride, vtedy zabud- 
uem na vsetko. Pride a zas zmizne, jako 
mrákavv. Ked pride, v ten cas je v ducim 
mojom vsetko jasné! ked zanikne, nuz zas 
o vsetkom nie neznám! Len tak sa mi zdá, 
ze keby v ten cas ludia okolo míia boli, ne­
bolo by mi to tak a ja cítila by som, ze 
som nesfastná.“

Lukeria vzdychla si z hlboka. Jako druhé 
ciastky tela, vypovedali jej i prse sluzbu svoju.

„Jako vidím, pán mój,“ pocala opiif, ,,vy 
máte spoluútrpnosf ku mne. Lez na co to? 
Nefutujte ma tak vefmi. Chcem Vám cosi 
sdelit: ved sa památáte, co somja za veselé 
a vsetecné dievca bola? No znajte, ze si 
i teraz este zaspievam ....“

„Co, ty si spievavas . .. !“
A no chorálne, vjanocné, sviatocné piesne, 

jedno s druhyni! Znala som jich muoho a 
nezabudla. No, ihravé inesne teraz viac ne- 
spievavam. Dato takého nesrovnáva sa uz 
s niojím terajsím polozením ....“

„Nuz a jako ze spievas? Len tak sejmio, 
sama pre seba?“

„Nie len sepmo — sama sebe, ale i sroz- 
umitelne. Hlasno, pravda ze nemózem, ale 
co spievam, tomu kazdy móze porozumef. 
Pripomenula som, ze chodieva ku mne jedno 
maié dievca — sirötka, ach. tá tak fahko po- 
chopuje a podrzuje! Tú ucievam moje piesne.
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Uz styry naucila sa odo mim. Neverite?! Nuz 
majte poshovenie — lined' Vám........ “

Lukeria vydychla si. To ocakávanie, ze 
sa táto polomítva bytnosf spievaí chystá, 
mimovolne vzbudilo vo nine strach. No sotva 
som este jedno slovo vyriect möliol, uz sa 
mi do usí niesol trasavy, sotvá do pocutia 
temny, len ze cisty a pravidelny bias.... Na- 
sledoval druliy, trcti. Spievala svoju jiieseii 
„na o hr a de.“ Spievala a pri spievani ne- 
zmenila predsa vyraz svojej skamenelej tv áré, 
ba práve oci stály jej stjpkom. Ach. tak pre- 
nikave niesol sa ten jej biedny, bezmocuy 
oduinierajlíceum vzdyclm podobny bias.... 
zdalo sa, ze duim vydychnut chce... Ja ne- 
citil pri tom strach, ale spoluiitrpnost, ue- 
vypovedanú spoluiitrpnost — az mi tak srdee 
stiskalo.

„Kb — nemozno dalej!“ prestaniic rie.kla: 
„sily mi nedostacujú.... A tak som sa te- 
sila..!“

Nato zavrcla oci.
Ja polozim svoju ruku na jej malinké, 

studeué prsty. Una pozre na mil a, a jej po- 
cerné mihalnice sfa na starobylycb obrazoch 
zlatolesklymi obrvami oblozené zavrely sa 
opät. V niekolko okamzeniach na to, videl 
som jicli blysknúf v polotine!... Boly slzou 
skropené.

Sedel som nepolinute.
„Nuz bla, tak je to so mnon!“ preriekla 

Lukeria s napnutim svojích síi a vo priestor 
oci otvoriac vymibotávala z nidi fazké slzy. 
,,Ci to nenie haliba? To neprihodilo sa mi 
uz oil dlhélio casu, od toho casu nie, co tu 
bol Yazil Poliakov, este miiiulého roku. V ten 
cas, ked pri nine sedel a rozprával so mnou, 
nechybiilo mi nie. Jaknáhle sa ale vzdialil 
a ja zas samotná zostala, pocala som plakaf. 
Ba ozaj z jakej priciny prislo to teraz na 
miia ?... Tymto podobné slzy nie sú unnia 
tak lacné ....“ „Mlady pán!“ dolozila Lu­
keria, „vy iste necbodievate bez rucníka. .. 
Ked sa Vám nebudí, utrite mi, prosím, aspon 
povrcbne oci!“

Ja vypluil som ebtive jej ziadosf a ruc- 
nícek darom nehal. Najprv neclicela ho prijaf. 
„Na co nme tak drabocenny dar?“ pytala sa. 
Bol to rutnícek jeduoduchy ale biely a cisty.
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Konecne vzala ho do svojích slabuskych prstov 
a drzala pevue. Polotenmota v miestnosti ne- 
prekázala mi viac, a ja rozpozual zretedlue 
tally nestastnej, i obdivoval neznost a hladkost 
povrsia jej bladozltej tváre, nachádzajúc na 
nej -— aspoíi sa mi to tak zdalo — 1 stopy 
byvalej krásy.

„Tázali ste sa ma, pán mőj,“ pokraco- 
vala Lukeria, ci ilobre spávam. Ja spím 
velmi zriedka, ale ked tu i tu zaspím, prídu 
na mii a i sny — ach, tak utesené snv! lJo 
kazdom takomto sne ani necítim, ze som ne- 
mocná; v spaní vzdy som zdravá a mla- 
distvá .... 0 volkanic si do cliuti po kazdom 
prebudení sa velmi pecujem, len ze mi je 
potom telő jakoby prikované.

Iiaz mala som velini podivny sen! Roz- 
kázete, abych vám ho vyrozprávala? ... Nuz 
slyste ... Zdalo sa mi, ze som na poli, okolo 
inna stálo zito, vysoké, zrelé, zlato - zrelé 
zito .... Za mnou behalo nacerveuasté, 
zlostné, velmi zlostné psícatko a clicelo ma 
len vzdy kását. V rukách drzala som kosu, 
no nie obycajnú kosu, ale mesiacu podobny 
kosák. S tymto kosákom mala som to zito 
zaf. No náramná horúcosf tak ma omámila 
a ten kosák tak oslepil, ze sa to mojej una- 
venosti nedalo ani prirovnaf. Zo zita vycuie- 
vala neviidza a ja narovnávala som jej hlávky. 
Myslela som na vitie tolioto neviiiného kvetu. 
Vazil slúbil, ze pride ku nine a ja chcela ho 
prekvapit veucom a potom zito zaf. Trliám 
kvet, ale vyklznul sa mi kazdy z ruky! Uvit 
veniec nebolo mozné. V tóm cujem koliosi 
blízit sa ku nme a volaí: Lusa, Lusa! Jaky 
zial, ze som veniec nemala! No, ked ten nie, 
nuz si polozím niesiac na hlavu. A v skutku, 
ja polozila si na hlavu mesiac, tak jako cepiec 
a v tóm — poénem sa z celého tcla svietit 
tak, ze som sebou i okolité polia oziarlila. 
A co dalej! Mne oproti spiecha ktosi po 
vrclm klasov, no — nebol to Vazil, bol to 
Kristus sám! To, po com poznala som, ze 
Kristus bol, povedat nemőzem; nevyzeral tak, 
jako ho kreslia a barvia, no on bol! Ho- 
lobrady, vysoky, mladistvy, celkom v bivlo 
rúclio odety — len páska mu bola zo zlata - 
s otvorenym nárucím. „Nelakui sa,“ riekol. 
„Tys" mója vyvolená; nasleduj inna do ne-
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beského kráíovstva, kde na prvom mieste 
prospevovat budes rajské piesne.“ Ja chytila
sa jelio ruky........ A to psícatko ustlalo sa
mi kreovite pred samé noliy.... V tóm vy- 
svihli sme sa do bora! On vopred .... John 
krydla dlhé sta krydla Mövy sírily sa po 
célom obzore nebies — ja nasledujem ho! 
No, psícatko musclo odo míia! Len potom 
som pochopila, ze toto bola moja nemoc, 
ki őrá v nebeskom královstve trápif ma nebude.“

Lukeria málicko mlcala.
„Druhy raz,“ pocala z novu, „maia som

kola — zltym, velikym, blyskajúcim. „Kto 
si ty?“ pytam sa. Ona povie na to: „ja tvoja 
smrt!“ — Snád' si myslela, ze som sa nad 
íiou prelakla? Veru nie, ba naopak — ura- 
dovaná prezehnala som sa svatym ki izom. 
A tó zena, smrt moja rede zas ku nine: „Lu­
keria ! ty cakás na miia — a ja fa predsa
vziat nemözem...........Máj sa dobre!“ Boze
inőj, jak veími som sa zarmútila nad tymto 
vyrokom smrti!.... „Vezmi ma len sebou,“ 
povedala som, „ach vezmi ma sebou maticko, 
holúbku mőj !•• No ona hodiac este prísnejsie

nasledujúci sen, ba veru zjavenie. Suívalo oko na írnia, pocala ma skolif. l’amótám dobre, 
sa mi, ze som lezala tu na tomto plefovisku.I ze mi urtila hodinu umretia ale tak nesroz- 
Neocakávane zjavili sa mi nebohí rodicia1 umitelne, tak záhadne .... reknúc: „po 
moji — otec i matka a nepovediac ani slova | pőste na Petra Pavla!“ Na to som sa pre- 
uklonili sa hlboko predo mnou. Ja pytala i budila .... Také hit podivné sny ja niávam!“ 
sa: ach, otec, matka, preco sa vy pred | Lukeria zahladela sa do neba a pomy-
Vasou dcérou klonite?“ „Preto,“ odvetili na 
to, „lebo trpís na svete tak mnoho, zes’ 
skrze svoje trpenie tíz dávno i dusu od vset-

slala „Len jednu jedinkú staznosí mám, a 
tá je, ze prejde i celucky tyzdeíi, co oko ne- 
nezaznnírim. Minulého let a cestovala tvmto

kych hriechov ocistila, no — odtrpela si krajom vozmo jedna páni, ktorá ma na- 
i z vin nasíeh cast vélikú. To je pre nás vstívila a dala mi jednu sklenicku s liekom 
na druhom svete polahoda. Ocistiac sa zo svo-j proti nespaniu; nalozila mi uzívaf z nej kaz- 
jich \ last nyeli hriechov teraz za hriechy nase dodenne desat kvapák. To mi pomohlo a ja 
trpís." Na toto uklonili sa predo mnou este molila opüt spávat — len skoda. ze som liek

ten uz docela strovila. Snád je Vám známo,raz a — zmizli; ja zostala medzi styrmi 
stenami zas samotná. Neskór brala som v po- 
chybncst toto skutocné zjavenie. I vyznala 
som to Velebnému otcovi Aleksovi pri spo- 
vedi. On mienil. ze to zjavenie nebolo, bo 
zj a venia vraj len knazstvo ucastnym sa stáva.“ 

„Tretí raz,“ slovila Lukeria, „nadisiel ma 
tento sen. Sedcla som pri dráhe pod ko- 
satou lipou dr/iac v rukc palicu a vrece na 
pled kosmo prevesené, hlava pák ovinutá 
mi bola satkou — vyzerala som sta pút- 
nicka. Takto vystrojená uberala som sa na 
odpust daleko, daleko. Okolo mna len samí 
pútnici krácajúci v tichosti, snád1 i nechtiac 
rovno, jednym smerom. Tvár kazdého bola 
smutná a boli si vsetci podobní. Naraz vidím 
jednu zenu tisnút sa vopred — bola asi 
o hlavu vyssia nad druhé. Oblek mala krem- 
obycajny, inaksí néz oblek Rusky. I tvár 
mala zriedkavú, prísnu, zchudnutú sta ]io 
dlhom pöste. Pútnice utahovaly sa od nej,

z coho liek ten pozostáva a kde je k do- 
stauiu?

Lukerii dala tá páni bezpochyby opium. 
Ja prislúbil, ze jej ten liek obstarám a ob- 
divoval som do ocú bijúcu trpezlivost Lukerie.

„Ach pán mőj!“ prednesla táto. „Vy ho- 
voríte o mojej trpezlivosti — ci je ona ozaj 
tak veliká ? Simon bol o mnoho trpezli- 
vejsí — stál za tridsat rokov na jednej a 
tej istej soclie! Nuz a ten pobozny clovek, 
co sa po prsá do zeme zahrabaf a svoju tvár 
od mravencov roznosit dal ?!.... 0 jednom 
písemnom muzovi pocula som raz nasledu- 
júcu udalosf: Róla jedna k raj ina, ktorú za- 
plavili Agariani — chcela povedat Angli- 
cania — vojuou, tryzniac a smrtiac jej oby- 
vatelov az hrúza. Ubolií obyvatelia títo co 
koRek podnikli proti tamtym, zostalo bez 
úspechu — osvobodif sa nebuló mozné. Ne- 
ocakávane zjaví sa vstred nícli posvátná panna,

no ona zvrtnuc sa krácala rovno ku mne. schytí ostry mec, oblecie sa v stoceutové brue- 
Predo mnou zastanuc merala ma okom so- nie a tiakne proti Agariauom do pola — za-
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hnala jich prec az za more. Konecne pred- 
stavila sa Iudu a riekla: teraz ma zpálte, 
lebo som sa slubom zaviazala, ze za mőj 
lud podstúpim smr£ ohíia . . . Lud cliytil 
i spálil ju a zostal od Agarianov osvobo- 
deny! To Ida uz bol ein slavny! Proti tomu 
sü moje trapy tolko, jako nie!“

Nutno mi bolo divit sa nad dalekym roz- 
sirenim povesti o panue z Orleansu a jej 
sobrazenou postavou. Po malej prestávke py- 
tam sa Lukerie, ze kolko asi rokov má.

„Este nie dvadsafosem — alebo devät. 
Ale naco vám znat moje roky? Este vám 
cheem nieco sdelit . . .“

V torn pochytil ju prudkv, suchy kaséi a 
po kasli vydychla si z lilboka . . .

„Ilovoris primnoho, Lukeria,“ nadvrlmem 
ja, „vrava ti zajiste skodi.“

„Máté pravdu,“ septala táto, „nutno nám 
nevravet. Ale kde az sme v tej rozprave za- 
sli! Nuz, ked vy, pán mőj, odídete prcc, za- 
mlknem sama od seba. Aspoit na teraz sa 
mi srdee oblahcilo . . .“

Pri lúceni opiitoval som svoj slub, ze jej 
ziadany lick doposlem, prosiac ju este, aby 
starostlivc premyslela a udala vsetko, io po- 
trebuje.

„Ja nepotrebujem nie — som, chvála Holm, 
dplne spokojmi,“ podotkla Lukeria pohnutym 
hlasom pri napnutí síi. „Ach, daj Boze vsetkym 
ludom zdravia! .... No, predsa vás este; 
o volaco prosim . . . mohli by stc vasú pani 
matku naklonit, zeby zdejsim sedliakom —■ 
sd to velmi clmdobni India! — nieco z pre- 
nájmu odpustila. To pole, co v prenájmc 
drzia, je plane, maly úzitok donásajűce . . .

Ubohí, jak by sa za vás ku Bobu modlili!... 
No ja — nepotrebujem nie ... . som cele 
spokojná.“

I toto vyplnit prisldbiac liberal som sa 
proti vrátom. Este ráz ma privolala.

„Památáte sa, pán mőj,“ riekla, pri com 
blyslo v ocach jej cosi kremobyeajného, „co 
ja za vlasy mala? Az do kolien! Nemohla 
som sa dlho odhodlat... tak pekné vlasy!... 
Őesat sa v mojom polození, nebolo mozné!... 
Vlasy odstrihli mi . . . áno . . . Nuz teraz 
s Bobom, pán mőj! Viac nemőzem . . .“

Pred odebodom na polovacku shováral 
som sa este i s majerníkom o Lukerii. Od 
tohoto dozvedel som sa, ze ju v dedine len 
kostlivcom menujti; ostatne ze nénié nikomu 
na tárcím; reptaf necut ju vraj nikdy, nikdy 
ponosovat sa. Ona sama neziada si nie ni- 
coho, a za vsetko, co sa jej dá, je povd’acná. 
A jaké tichá, jaká pokojná je — to sa ani 
opísat nedű. „Istc ju Bőh — tak dokoncil 
majerník — za hricchy navstívil; no posudzo- 
vat preto, nebolo by v poriadku. Pán Bob 
búd jej milostivy!“

Pozdejsie dozvedel som sa, ze Lukeria 
zomrela. Smrt jiojala ju sebou v tichosti po 
pőste na Petra Pavla. Hovorilo sa, ze v ded 
svojej smrti slysala neprestajne lilasy zvonov, 
acpráve to vsedeű bol a Aleksievka od chrámu 
dobrych iáit verstov vzdialená lezala. Ostatne 
sama Lukeria tvrdila, ze tie hlasy zvonov 
neznely z vitze, ale „z hóra“ — „z neba“ 
povedat sa neopovázila.

Poslovencil: Josef Janco.

Za svoje prijaté deti.
Besiedka od Vil. Györyho. 

(Pokracovanie.)

III.
Ale aj ten dom, ktory bol ubohd sirotu 

pritdlil, ktory jej zivot blazit a co najdplnejsie 
v radosti sdcastnif sa usiloval, aj on sám 
pozival takych vydatnych radosti, jaké pred- 
tymbezdetnym manzelom docela neznáme boly.

Jako sa zjinacil cely ten dom, odkedy sa 
to maié zivotaplné dieveatko otácalo v nom 
vőkol muza a panej, zvláste od toho casu, 
co Kiárka v Iúbej spolocnosti detskej zase 
docela vzala na seba svoju predoslú zivosf, 
svoju predoslú veselosf.

19
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L mierajúca bola slovila Julii: „Ver mi, 
nebudete s nou maf ziadneho trápenia: oh, 
ved je ono take dobré, take poslusné diéta!

A v skutku pravdu mala. Toto poslusné. 
povdacné, a pri tom tak rozumné male stvo- 
renie nikdy nezpösobilo starosf alebo trápenie 
svojim nevlastnym rodicom, naopak kazdo- 
denne novú a novú radosf.

Jak prenikavé to bolo, ked ráno, vecer, 
po prebudení, pred usnutím slozilo malinké 
svoje rucinky a nevinnymi ústockami odriekalo 
tű modlitbicku, ktorej sa este od maticky 
bolo naucilo. Po casu len toto, pozdejsie ale, 
a toto len z vlastnej pobnútky svojej urobilo,’ 
kazdy vecer. kazdé ráno este styry bozky 
pridalo k modlitbicke svojej. Dva bozky ku 
nebu bore poslala, dva tu na zemi vökol seba 
rozosiala. Pri prvych dvoch to zvykla hovorie- 
vaf: „apkovi, maminké!“ pri druhych dvoch: 
„apkovi Ivauovi, maminké Julii! “

Co sa potom vsetko nastebotalo za cely 
den svojimi vyrecnymi malymi listkami ’ Jak 
nepocetné detinské otázky upravovalo vo veku 
svojho prvého vyvinu na svojích miestorodicov; 
s jakou pozorlivostou naslúcbala dávané jej 
na ne odpovede, a jak rozumne si jich za- 
pamätala. S jakou povdacnostou prijímala 
jednokazdé dobrodenie, v nomz sa súcastnila, 
a jakou blazenou sa byt cítila, ked svojim 
milovanym miestorodicom dáku malú sluz- 
bicku preukázaf mohla.

Muz i páni tak cítili, ze je jim zivot dvoj- 
nasobne drahy, ked májú este i takéto maié 
miié dievcatko vőkol seba, ktoré svojim meno- 
vaf molili, ktorému zili. Láska oboch v skutku 
zavodila v dokazovaní devuske tejto svojej1 
naklonnosti a blahosklonnosti, a kto videl; 
tuto vsetko poskytujúcu dobrotu, nie toho 
sa bal, ze deva sirota dostala sa do macos- 
skjch ruk, ale toho, zeju taká dobrota otáca - 
ktora ju budúcne prílisne rozmazní.

Ale devuska bola taká beznárocná, taká 1 
so vsetkym spokojná, taká za vsetko p0-1 
vdacna, zeby ju snád ani schválne nebolo' 
mozno by való pokazif. Toto nebczpecie ináce 
v kole tejto rodiny ziadneho miesta nemalo.1 
Jak Ivan tak i jeho páni manzelka s vel- 
kostou svojej lásky spojovali i pravidelnosf 
dobrej vychovy, tak usilovali sa Klárke nie

len radosti zpósobif, ale aj úplné blaho zi- 
j vota zabezpecif.

Táto vernost, táto peclivá láska otácala 
malú devusku v dome tom to od jej prvého 
v nőm sa objavenia, táto oznacovala kazdy 
cin miestorodicov k jej prospechu vykonany 
a pouzila kazdú zavdanú prílezitosf, aby sa 
dosvedcif a dokázaf mohla.

Takáto vyznamnejsia nad iné prílezitosti 
bola tá, ked sa Klárkino menő uz jio druhy- 
kráf po jej zavítaní do tohoto domu svátit 
malo.

Miestorodicia clicelí deíi tento zasviitif; 
diéta svoje, lebo teraz ho uz opravdove za 
svoje diéta povazovali, cliceli potesif, ob- 
radovaf. Nie dajakym skvostnym darom, ale 
takym, co je i potrebny i uzitocny, — a pri 
tora aby památnú slavnosf nezapomenutelnou 
urobil.

Odkedy dievcatko sem priviedli, od toho 
casu nosilo ono vozdy ciernosmútocné saty. 
Piok smútku uz pred pár mesiacmi bol vy- 
prsal, ale Julia to tak nacielila, zeby devuska 
na den svojho mena zlozila rúcho smútocné 
a aby sa obliekala zase do rúcha barvistého, 
veselého. Dala jej usif jednoduché, ale pekné 
a vkusné saty, comu sa deticky vozdy tak 
velice radovat zvykli, a ked sa zhotovily: 
pred príchodom velikého dua tak jich ukry- 
vala, aby jich Kiárka dáko neuzrela, aby 
prekvapenie úplnym byt mohlo — a aj sama 
sa tomu vsetkemu tesila, ako diéta.

Dar Ivanov bol iného druhu. Dievca vstú- 
pilo do toho veku, kde sa diefafu uz ucit 
treba. On postaral sa o najpotrebnejsie ucebné 
prostriedky, na tento den objednal príchod 
zakladnc vzdelanej vychovatelky, ktorej dalsí 
dusevny vyvin diefata svereny byt mal.

A tak prenikavé bolo videf popri miesto- 
rodicovskej tejto slachctnej peclivosti este aj 
oddanosf a náklonnosf celade naproti diefafu 
sirote. Ani ona nechcela zaostat so svojími 
(arini. Chyzná, velice zpősobná v zenskych 
prácach, zhotovila pre nu niektoré vkusné 
malickosti, zahradník uvil prekrásnu kytku, 
a kuchárka zase poprosila páni velkomoznic 
aby racila jej dovolif, zeby tohoto dúa vsetko 
t0,vaní a P,ec£ mohla, co malá slecinka rada 
ma- Xik jich k tejto vdake nevyzval, len
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vlastné srdce jich ponúkalo, ktoré srdce casto i 
aj v tom najjednoduchejsom cloveku tak zive ! 
zná súcitif s ncvolnou sirotou.

A kcd' dvanásty august, deíi Kláry, tento | 
ocakávany den prisiel, opravdovou zimnicnou 
napnutostou zachvel sa kazdy, kto dobrotou ; 
svojou úcasí bral na dnesnom prekvapeni.

Dary boly v salonc na stole porozkladané! 
a Klárku tam ocakávali jej miestorodicia s vy- 
chovatelkou. Chyznej bolo nalozeno, aby ta 
voviedla dievca. jaknáble by bo obliekla bola.

A v skutku sa aj tak stalo. Otvorily sa 
dvere bocnej chyze a dievca dnu vstúpilo. 
Bolo vidno, jak vclice je prekvapené, tak ze i 
ani hovorit nevedclo, ale ani jej dobrodincovia 
ncmohli k slovu prist.

A kcd' potom Kiárka isla k Julii, aby jej 
ruku pobozkala, táto citom priduscnym lila- 
som oznámila dievcatku, jaky je dues den a 
jako ho oni zasvätif si ziadali, aby dokázali, ; 
nakotko Klárku milujú, a budú ju milovat; 
povzdy, kym takou dobrou, prijemnou, milou 
a poslusnou bude jako dosial.

A kcd Julia uz pri tomto osloveni diev-1 
catka az k slzám bola dojatá: jak velice Í 
zveliceny bol dojem tento, ked' povdacné dicta 
k slovu prist nemohúc v hlasity piac vypuklo 
a do nárucia jej padló, zase ruku Ivanovu 
popadlo a tüze bozkami i slzami obsypalo. 
Este ani nevidela jednotlivé dary a uz sa 
tak velice zaviazanou byf citila, ze jej pery, 
oci, slzy a hlasité bitie srdca, vsetko len 
vdaku prczradzovalo, a mi mo toho nie iného 
slovif, citif a vyjavif neznalo.

Povdacnost dietafa tohoto bola tak pre- 
nikavá, ze z prítomnych ani jedno jediné 
oko suchym nezostalo. Nieten zenskó plakaly,! 
ale aj Ivan odvrátiac sa slzil. Este aj ten 
stary zahradnik trel si oci svráskavenou rukou, 
ked sa Kiárka dozvedela, ze je tá utesená 
kytka od nelio, a ked ho uzrela vo dverach, 
k nemű pospiesila, ramienka svoje k jeho 
objatiu vystierajúc a este vozdy piacúé slovila:

„Dakujem, dobry Michal, dakujem, mily 
zahradnik!“

Aj tucná kuchárka stála tam za zahrad- 
níkom. Aj tá si s okrajkom zásterky utierala 
oci a ustavicne len to opätovala:

„Boze mój! preco je ten obed este tak 
d’aleko, preco mézem len potom nastolit 
snahovy „koch!“

Toto bolo jedno z tych jiedál, ktoré ona 
bola k dnesniemu obedu k véli Klárke pri- 
hotovila.

Opravdová radosf a vrelá vdaka nevin- 
nycb dictok vozdy zvykla dóját slachetné 
srdcia. Tű malú sirotu take srdcia otácaly a 
tieto srdcia v skutku takú radosf, takú vdaku 
zbadaly v obdarenej.

Ale s tymto nebolo este konca slavnosti. 
Sluzobnictvo sa uz vyhrnulo bolo z chyze, 
dieveatko sa uz bolo prcbralo zo svojho veli- 
kého prekvapenia, tak ze v stave bolo uz aj 
jednotlive pri kazdom predmete obnovenou 
radosfou poprezerat si predmety jednotlivych 
darov.

A hla, tu bez hluku, po tisku otvorily sa 
dvere salonu, ale len asi na dve piade. A 
dnu vkrocil nie clovek, ale mlady krkavec, 
ktory bol úplne do stverán obleceny a do 
malinkého koeika zapriahnuty. Krkavec smelo 
vskackal do chyze a pri kazdom skoku po- 
trhol vozickom, ktory bol jednoduchymi ven- 
cami naplneny. Zpod vencov ale vyzeraly 
utcsené lelnie hrusky a usmievaly sa krásne 
jasenné marule. A vzdy viac a viac ku predu 
blízil sa drobny povoz. Smiesne vtáca rázom 
zastalo si na prostriedku salonu, blyskavyma 
svojima ocima v lavo v pravo tocilo, a k naj- 
viicsiemu prekvapeniu celej spolocnosti od- 
razu nesikovne vykriklo:

„Kari, Kári, malá Kári!“
Oh, k jakému smiechu, ale k smiechu 

blazenost oznacujúcemu ponúklo toto célú 
shromazdeuú spolocnosí! Tolko sa na tóm 
uasmiali, ze konecne v ociach vsetkych zase 
sa len slzy zracily.

Ivan bezal ku dverom opácif, od koho 
by toto prekvapenie pochodilo. Ale vtedy uz 
pri dverach nebolo nikoho. Len zo zprávy 
celade sa dozvedeli, ze tento dar pochádzal 
od druhov hry, od dietok duplom-dcbnárov- 
cov. Mladého krkavca Valentin bol lapil a 
podivuhodnou trpelivosfou on ho naucil na 
vyslovovanie mena Ivlárikinho; on sám zho- 
tovil uteseny maly kocík, sám uplietol átverne, 
aby kocík bol nini ku Klárke dovezeny, po-

19*
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tom zohrali najkrajsie ovocie zahrady, naj- 
utescnejsic kvetiny. Mnoho ucvystalo od nidi, 
ale co mali, to najlcpáie vsetko daf hotové 
boly inalej sirote, milej druzkc hier . . .

.... Oh rodicia, tam hőre v tej blaze- 
nejscj vlasti, ci sa tohoto dna i vasej radosti 
slzy nemiesaly do vecernej na zcm padajiicej 
rosy ?

IV.

Ze zivot ludsky prísnym premenám zvykol 
podliehat, to snád tam citime po prvyraz, na 
tej hranici, na ktorej v zivote detskom dobu 
hry doba ucenia zameuit zvykla. Jakokolvek 
byva z pociatku nepatrnym pósobenie a práca 
tohoto zamestkuania, jakokolvek zpösobne by 
ho viedol vychovavatel, s jakoukolvek velkou 
chufou by v nőm pokracoval sám ziak, to je 
predsa isté, ze je svoboda uz nie tak úplná; 
teraz pociname to cítit, ze mámé urcité ho- 
diny, vymerané povinnosti, ktoré naplnif treba. 
Jasnosf svitu násho zvykly nám uz pomimo 
tiahnuce oblácky zastienovat na niektoré oka- 
miíenia. Pravda, ze len na okamzenia, lebo 
po jejich odtiahnuti zase sa veselost a radost 
hry zjasajú v predoslom svetle: ale pri tom 
vsetkom predsa len pobadaf, ze zivot má a 
bude mat aj prísnejsie stránky.

Kiárka sa aj duchovne práve tak pckne 
a vyhodne vyvihovala, jako to jej miestoro- 
dicia ocakávali a si ziadali. Iiadost bola to 
schopné, uceniachtivé diefatko vynaucovaf a 
pravá rozkos videt ten pokrok, jakv devuska 
pod vedem'm dobrej vychovavatelky robila.

Zo dna na den zrajúci jej vek a tohoto 
nővé a nővé zaneprázdnenia, ucenia, konania 
prirodzene vozdv viac a viac vyplnovalv cas 
devuskin, tak ze so súdruhami hier prvého 
detinstva, s dietkami duplom — debnárov- 
skymi, mohla sa len niekedy a zricdka schodif. 
Ale preto jích srdcia tiahly sa k sebe i teraz 
tou cistou a opravdovou láskou, jako v prvé 
dni jich poznania sa. Ten rozdiel, ze je Kiárka 
zámoznejsích rodicov diéta a velice dobre ma- 
júcich sa miestorodicov za vlastnú prijatá 
dcéra: mii dcéruska nespozorovala, ani od 
svojich miestorodicov na to upozornená ne-, 
bola. Defmi boli este. nech nepoznajii zia- 
dneho rozdielu medzi sebou. A oni ho ne-

I poznali, acpráve tcnto rozdiel jestvoval a aj 
! mimovolne sa zjavoval a na dictky pősobil. 
1 Drzanie sa Klárkino, jej poliyby, jiozdravy, 
o mnoho boly jemnejsími nezli jej sudruhov; 
prirodzcnym spösobom, lebo ved’ od litleho 
detinstva otácala sa vo vzdelanejsom kole, 
nezli tieto. Toto dietky chudobnych rodicov 
vedeli, cítili, videli, a panská deva, i ne- 

: chtiac nad nimi vyvodila. Klárika ucila sa 
d’alej, pod vedem'm vychovatelky, o nedlho 
takym predmetom jako sú reci, hudba, — 
o ktorych v jednoduchej dedinskej skole pri­
rodzene ani reci byt nemőze.

Co a o com sa ucili, odkedy sa spolu 
nevideli, o tom si obycajne rozprávali, kod 
sa sisli, a táto rozprávka obzvláste Valen­
tina casto skornnitila. Zivotaplny ten suhaj- 
cok pohnizil sa v takyto cas celkom do seba, 
ostal bez slova, a bez pohnutia sedcl zadu- 
meny. A ked to Kiárka zbadala a sa ho aj 
opytala, ze mu snád cosi chybi, preco sa tak 
zarmiitil, suhajik z lilboka si zavzdychal a 
celou liprimnosfou vyznával:

„Jako ze by som nemal byt smutnym, 
Kiárka. Vidis, ja som ehlapec, som aj starsím, 
a predsa nikdy nebudem tulko pekného vedet, 
jako ty uz vies.“

„Co by nie, Valentin. Ved sa ty to v skole 
naucís.“

„Jako zeby som sa mohul naucit, Kiárka, 
ved ma otec na rok uz odtiahne od skoly; 
vtedy sa uz vyucím.“

,.Ano, z dedinskej skoly,“ opravovala ho 
panská deva, „ale jest este i vyssie skoly. 
Potom pójdes dalej do mestskych skól.

Do mestskych skól. Hali! Co vyslovily 
pery tohoto dievcatka! Jesú este i vyssie, 
jesú i mestské skoly! A v tycli sa tomu vset- 
kému mozno naucit, co Kiárka uz vie a comu 
sa Kiárka este ucií má.

Ud tohuto okamzenia len jedna idea kmie- 
tala sa pred okom duse debnárskeho suhajka, 
a to bola mestská skola. Oh, jako je to dobre, 
ze sa on o tóm dozvedel, ze i takáto jestvuje; 
ze jest este i vyssia trieda nad tű, kde sa 
novy zákon nazpamät ucili! Oh, jako sa on 
rád búdé ucií, s jakou pilnosfou, aby tiez 
tolko vedel jako Kiárka!

Ubohé diéta, nevinné diéta!
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Ci by bolo verilo to dicvca, zeby tymto 
jednym slovom, tolko, ale tolko zialu bolo 
zpősobilo milému a usilovnému tomuto die- 
tafu. •—

A tolko zialu mu zpösobila! Takého zialu, 
ktory to diéta nestastnym urobil, lcbo len 
dost chytro priblizilo sa to okamzenie, kde 
dicta pochopilo, zvedelo, jak fazky, nesnesi- 
telny je los chudobného clovcka, — a vtedy 
stalo sa nespokojnym so svojim losom.

Sotva bola Kiárka tie sióvá vyslovila, Va­
lentin celou zivosfou zrychlil kroky svoje, 
bezal k otcovi a slovil mu:

„ I)rally otce, drahy otce, nemusíte ma od 
skoly odtiahnuf, Kiárka hovorila, ze v meste 
sú i vyssie skoly. Po examene ta pojdein, 
tani sa budem ucif, drahy otce!

Debnársky majster prisne a prekvapeny 
zasmusene pozeral na svojho syna.

„A to ti Kiárka riekla ?“
„Ona, otce mój!“

tedy ti to velicc zle riekla, synu,“ od- 
vetil otec. „To je pravda, ze v meste sú aj 
vyssie skoly, ale tie sú nie pro suhaja chu- 
dobnych rodicov. Ucenie tam mnoho stoji, 
tolko, ze je to tvojmu otcovi nemozné. Vy- 
hod si tú myslicnku z hlavy, Valentine. Zo- 
staii tv len jednoducbym remeselnikom, jakym 
je tvoj otec a bol aj tvoj stary otec.“

To bola odpovecf. A toto bola prvá pri- 
lezitosf, kde tak opravdove milovany otec, 
protirecil slovu tak opravdove milovanej 
priatelke jeho. A toto bol prvy den v zi- 
vote, v ktorom dosavád to bezstarostné diéta 
pocítilo, ze sú aj také tazkc zivota liodiny, 
ktory eh tlaciaca tiaz je skoro nesnesitedlnou.

Vyhoií si von tú myslienku z hlavy! Áno, 
ale jako je to mozno, ked’ toto slovo Kiárka 
slovilaV Oh, tedy chudoba mőze byt este aj 
tak ej to svatej, takejto slachetnej snaliy pre- 
kázkou! Vsctka túzba srdea, kazdé myslenie 
jeho <1 use tiahue diéta k uceniu; cíti, zeby 
on casom aj k nieconm vyssiemu súci bol, 
nezli je poctivé, ale jednoduché remeslo jeho 
otca: a lila, túto túzbu, túto snahu nemóze I 
dosiahnuf nikdy, len preto, „ze je chudobny!“ | 

Mlady suhajík nebol v stave vyvod si daf 
z tolio, co ztratil, ale to bolo isté, ze cíti] 
bői dákejsi velikej ztraty, ktory ho tak mucii,

ze sa úplne premenil. Kazdy mohot túto zmenu 
pozorovat, kto Valentina pred tym póznál a 
aj teraz pozoroval.

V tomto case stalo sa, ze jednoho dna 
odpoludnia, velebny pán Ambrosius Tichy, 
miestny knaz, siel na návstevu do kastiela. 
Jeho vlúdna, okrúhla tvár snád este nikdy 
nebola cistotnejsie oklúdená, saty jeho po- 
zornejsie ocistené a kabát uzsie zapäty jako 
pri tej to prílezitosti. Este aj na ruke mai 
parádne rukavicky, tie ktoré pred troma 
rokami bol kúpil. Nénié div, ze mu tak dlho 
trvaly, ved nosieval jich len pri tych naj- 
slavnostnejsích prílezitostiach. Takéto prí­
lezitosti ale, jaké velice zriedkavé byvajú 
v zivote jednoduchého dedinského knaza!

Ivan srdecnou vlúdnostou siel v ústrety 
príchodziemu, a priatelsky stisol parádnu ru- 
kavicku.

„Pekne vitám,“ slovil, „co mi dáva to zried­
kavé sfastie?“

Lebo Ambro bol clovek pre seba, ktory 
v cudzích domoch nerád zavadzaval.

Starky knaz neodvetil rovno na otázku. 
Ubsírne sa vyzvedal najprv na vselico od 
zdravia páni velkomoznej pocnúc, az po stav 
jasenného a jarnieho siata. Vyborná, dob rá 
on bol chlapina, ale nikdy nestál v chyre 
jakéhosi zvlástneho spolocníka.

Ivan vsak uz póznál jeho slabosti a nikdy 
nebol netrpezlivym proli nemű. Konecne po- 
slied sa predsa len dozvedel, preco vlastne 
pán Ambro Tichy k nemű dosiel.

„Blaho jednoho zivota je v otázke, do­
mine spectabilis,“ hovoril stary pán, ktory 
z rozeestia novomodnej titulatury vozdy zvykol 
utiekaf sa k trefnym starym, latinskym vyra- 
zom, „blaho jednoho zivota, opátujem, ktoré 
nesmieme dopustit by zhynulo.“

Ivan bol vzdy viac pozorlivejsím.
„Jeden od Boha nadprirodzenymi dary a 

dobrotou srdea nadany suhajcek chodí do 
nasej skoly, jehoz vyvin sme spolu s pánom 
ucitelom zo stupna na stupen s najvácsou 
pozoruosfon sprevádzali. Mózem povedaf, ze 
má zriedkavé uadanie. A co je hlavné, práve 
v tych vecaeh sa vyznacuje, ktoré sú v nasej 
krajine nebars doma: v mathematike. Vv- 
tecny k rátaniu a k vynálezom je to rozum.
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Toho roku prestane do skoly chodif; a ten, 
co je k tomu urceny a povolany, aby sa raz 
krajinsky chyrecnym clovekom staf mohol: 
bude jednoduchym debnárskym ucnom, ktory 
cely svoj zivot tyin trávif bude, ze bude dúhy 
strúhaf, pokazené vozy a koce napravovat. 
A toto diefa dobre citi farchu svojej obfaz- 
nej budiicnosti. Od pár dni je taky zroneny, 
ze sa ani svoju lilohu naticit nemőze. Divil 
som sa tomu; zavolal som ho k sebe, vy- 
zvedal som sa ho a on mi soznal vsetko 
otvorene, u prostred síz. Rád by chodil do 
skoly, ale nemőze, otec nestaci, lebo je 
chudobny. A nine bolo tak into toho diefafa, 
jako este málo ktorébo cloveka na svete; a 
sftibil som mu, aby sa uspokojil, ze sú este 
dobrí íudia na tomto svete, a ja u tych budem 
klopaf a verím, ze mi bude otvoreno. Pre 
túto prícinu som dosiel sem, domine spec- 
tabilis.“

A na dobré miesto prisiel statocny, stary 
pastier dusí. Jednoduché, ale zo srdca po- 
chádzajúce sióvá jeho boly tak presvedcu- 
júce, ale spolu tak vrelo prosiace, ze Ivan, 
ktorého k dobrocinnosti aj tak uebolo nácim 
piílisne nahovárat, prislűbil svoju pomoc. Pri- 
slűbil, ze sa u otca Valentínovho sám bude 
zaujímat o ziadost jeho a prislűbil, ze na- 
kolko mu mozno, uapomáhaf bude suhaica 
toho. —

Peraz zasc jiarádna rukavicka chytila pra- 
vicu Ivanovu a vrele, srdecnc potriasla iiou.

„Dakujem, domine spectabilis, dakujem 
v mene tohto diefafa a dakujem v meuel 
bozom. Uvidia, spectabilis, ze na nchodnőho 
nezmrhajú dobrocinnosf svoju.u

S tvm odisiel blazeny, ze sa v svojej ná- 
deji nezklamal.

A bezdetní manzelia mali od tohoto dna 
dve za vlastné prijaté dietky, sirőtka diev- 
catko bolo jedno, a chudobnv suhajík bolo 
druhé.

V.

' panskom dome tichunko. blazene bez 
porusenia plynul zivot dalej. Vskutku mohol 
sa prirovnaf k takému tichunkému fokú po- 
fnka, ktorv nenamsene plvnie dalej, a ka de 
bezí, po ceste svojej vsadé stretáva sa s kve-

! tinami na svojom pobrezí. Ziaden by sa ncbol 
ani len myslef opovázil, ze prijde cas, v kló­
rom by sa tento tichy tok blaha mai zamútif 
na nepremozitelné prekázky mai natrafit, kto- 
réby dostatocnymi mohly byt k tomu, zeby 
ho z cesty jeho vyrazily a na hladine skvc- 
lcmu zrkadlu podobnej búrlivé luny zpóso- 
bily, k jíchz utíseniu treba by boly tie naj- 
mocnejsie sily.

A zavdaly sa laké prcmcny, ktoré boly 
docela prirodzeného druliu a vopred ocakávat 
sa daly, ale pozdejsíe aj take, ktoré vy- 
svetlif mozno, ale napred prcdpovedat nc- 
mozno bolo.

Medzi tie prvé, prirodzeuó a ocakávat sa 
dajúce premeny alebo lcpsie récéno vyviny, 
prinálczalo vyvinovanie sa a zrast nevlast- 
nych dietok.

-A tento obostranny vyvin spósobil miesto- 
rodicom tű najúprimnejsiu radosf. Klárku 
ustavicne mali doma pod ocima, a nupretrzc- 
nymi svedkami mohli byt toho uteseného po- 
kroku, kfory deva v kazdcj vede dosvcdco- 
vala. Ale boli spolu svcdkovia aj toho, ze 
jako utesene sa vyvinovala dúsa devusky, 
zostávalo v detinskcj nevinnosti o dobrote 
jej srdce: práve tak radostnc sa vyvinovala 
aj telesne, a kto raz uzrcl prebobaté cierne 

■ jej kádere, to cisté, jasné niramorové cclo, 
tie carovnym leskom svietiace veliké, modré 
oci, tű milti, pravidelnej krásy tvár, tű stihlú 
postavu: ten vcru tak chytro nezabol Iva­
novu za svoju prijatú dcóru.

Nie menej radostné zvesti isly o druhom 
diéta ti, o Valentínovi. Ten z róka na rok 
tie najlepsie svedoctvá prinásal zo skől, ale 
mimo tychto aj súkromné zprávy svedcily, 
ze on bol v kazdom ohlade perlou toho ústavu, 
do nehoz bol prijaty. Jak slachetného srdca 
mladik bol on pri vytecnych darocli rozuinu, 
o tóm svedcila aj tá okolnosf, ze penazitú 
podporu od chudobnych rodicov svojich nikdy 
neziadal, ale o nedlho mladik sám, na 
dobro este diéta — podporoval svojich ro­
dicov, z usporenych penazí za vyucovanie, 
ktoré po domach dával, a ked scstnásty rok 
zivota svojho dosiahnul, úplne sa sám vy- 
dr/al vo yelmeste. Postai sa k mensím diet- 
kam za súkromného vychovavateía, a pansky
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dom, ktory mu dietky svojc bol zveril, bol 
dost uznanlivym k nemu, aby starosti zivota 
a tazké bi emeno udrzania sa citit nemusel.

Ucenie a vynaucovanie jeho tak ho za- 
ujalo, ze sa mu málo kedy dostalo domov 
sa pod ivat. Predtym rocite len ráz, na prázd- 
niuy, potom este zriedkavejsie mohol navste- 
vovat nizky dom rodicovsky.

Ale kedykolvek prisiel, nie len radost 
ale vozdy i prekvapenie zpósobilo jeho ob- 
javenie sa. Jak utesene vyvinoval sa aj on 
telesne i duchovne zaroven; v kole vzdela- 
njch Iudí, jaké vzdelané a pekné chovanie 
sa vedel si privlastnit; jak snadno pohyboval 
sa ^ alentin aj v panskom salone, a pri tom 
jaky skromny, jak spokojny bol aj v nizkom 
byte rodicovskom, vbocnej chyzke debnárskej 
dielne otcovej. Starodávny, dobry Valentin 
bol to aj dnes, lenze obzor duse jeho roz­
snál sa bol nevyslovne.

A tak zajímavé bolo pozorovaf pri prí­
lezitosti take hot o stretnutia sa Valentina 
s Klárkou, dokazovanie sa u nidi vozdy viac 
a viac pokrocilého veku.

Ked’ sa Valentin z mestskej skoly pri 
prílezitosti prvych prázdnin domov vrátil, 
'teJy mu Kiárka este s otvorenym nárucím 
v ústrety bezala, sfa brat so sestrou sa po­
ol j (mali a vybozkávali, i tykali si ustavicne 
piáve tak jako niekdy v blahej dobe kosby 
a cestovania na starom hyntove. Ale uz pri 
prílezitosti druhych prázdnin Valentin sám 
zanechal tykanie a pri vsetkom nutkaní Klárky 
nedal sa viacej nahovorif, aby svoju druzku 
dctinskych hier dóverne po mene bol pozval.

Detiuská prítulnost Klárkina k Valenti­
nov! v nicom sa nezmenila. Jestli dosiel list 
jeho na rodicov, alebo na bratov a sestry, 
o com sa Kiárka zavzdy dozvedela, vozdy sa 
to najstarostlivejsie vypytovala, ako sa Va­
lentin má a vozdy snazne prosila, aby jej 
pozdravenie z listu naiiho pisanom nevyne- 
chali. Toho malého vtácka ale, ktorého bol 
Valentin onoho v skutku památného dna jej 
meuin na sióvá „Kiárka, malá Kiárka!“ na- 
'ykol a ktory stal sa nerozlucitelnym sú- 
druhom devuskinym, toho to diéta tak lúbilo, 
tak verne opatrovalo, jakoby Bóh vie jak 
diahy, neoceniteiny poklád v nőm bola mala. |

V zivote Klárkinom casom zase nastúpila 
zvlastna zmena, a tá bola: — s úsmevom 
píseme to slovo a predsa je to zvlástna 
zmena v zivote mladych devíc, — ze ju pri 
opätovnom dni jej menín tetka Julia s dlhymi 
satami prekvapila, teraz uz nie svoju malii 
dcérecku, ale velkú Klárku.

Blhé saty! Az po zem siahajúce! v kto- 
íych sa nezkúsená nözka kazdodenne zamo- 
táva, potkyna.

A je to vem nie malá zmena: lebo v skutku 
o tóm svédei, ze vek detinsky presiel a vek 
pannensky nastúpil.

Od tohoto casu Kiárka vzdy viac podielu 
brávala na domácich zálezitostiach, a pod 
starostlivym vedením tetky Julie i v tych tak 
pekné a chytré pokroky robila, jako "pri vy- 
chovatelke vo vedách a umení.

A fazko by bolo byvalo urcif, kde bola 
táto utesena stvora lúbeznejsia ‘ ci v salone 

j Pri fortepiane, ked jej jemné prsty s citom 
I tykaly sa klavesov a vyludzovaly carovné 
I zvuky 20 strún, a ci v kuchyni, ked si snaho- 
j bielu zásterku pred seba priviazala, rukávy 
I vykasala, a okruhlym, bielym ramenom svojím 
tak pomiesala v zeleznych i crepovych ná- 
dobach, sám Bóh vie jaké vsetko veci, ze 
i tucná kuchárka pokrútila hlavou a nemohla 
sa zdrzaf, aby takymto zpósobom nepochválila 
jej obratnost:

„Pán Bóh pozehnaj tú k vareske stvorenú, 
uliatu malunkú rucinku z peny!“

Julia sama bola natolko vytrzená nad 
zpősobnosfou nevlastnej svojej dcéry, ze ne- 
raz privolala manzela svojho do kuchyne 
tymito slovami:

„Pod len, Ivane, pozri to diéta.“
Ivan sa na prstoch prikradol ku kucliyn- 

skym dverám a z tych polootvorenych sa 
prizeral na zpősobnú mladú gazdinku* odtiaí 
sa tesil v jej rozpálenej tvári a v práci zpő- 
sobilych jej bieluskych, okrúhlych ramenoch.

Ale ach, úplnú blazenost tohoto panského 
domu napolom, cím neocakávanejsie, tym 
citelnejsie pomútila, úplne znicila neviúdua, 
ukrutná navstevovatelka: smrf.

Oh, smutná, smutná to bola prípadnost! 
Julia pocala sa síazovaí na neobyeajuy neduh, 
ale chcgla vzdorovat hlásiacej sa nemoci.
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Drzala sa — ale vsetko nadarmo. Nemoc sa 
jej zmocnila a tak rychle postupovala, ze 
mlady, kvetúci, sotva tridsafroeny jej zivot, 
vzdor vsetkej moznej a aj cestou obeti za- 
opatrovanej lekárskej pomoei, pod niekolko 
tydnami do hrobu upadol.

Málo je to povedat, ze cely dom, ktory 
v skutku vzyval túto zriedkavej lubeznosti 
paniu, nesmierne zalostil natolko, ze sa ani 
potesit dat nechcel, za iiou.

Ivan, tento neohrozeny, v ráze tak silny 
muz, bol docela zroneny.

„Nie, toto som nezaslúzil, toto som ne­
zaslúzil !“ nariekal zronene, „toto je viac, | 
nezli co je v stave zniesf milujúce srdee! | 
Takto sa rozlúcit tym, co sa tak milovali I 
Takto jích roztrhnúí, rozdvojif! Toto som 
nezaslúzil!“

Pod farchou bolasti jeho teiner klátila sa 
viera jeho v riadenie bozie.

Oh, mnohi uz tak nespokojne reptali,! 
klorych podobná rana zastihla, ale mnohi 
potom casom aj to zkúsili, co básnik tak 
pravdive hovori tymito nadsenymi slovami: 
„Nepukne tak snadno trpiace srdee na kusy!;‘

Hlboko, dlho mözu holet rany, ale cas, I 
zvlásf pri Iucfoch slachetnejsieho rázu, predsa 
len prinesie svoj balz am aj na tie najből- 
nejsie.

Snád nám je aj zbytocné spomenút, ze

k úlave bolasti Ivanovej tak blahonosne, po- 
zehnane vlívala prítomnost Klárkina. Nik ne- 
sdielal bolast ztratou manzelky postihnuv- 
sieho manzela natolko, jako táto deva, ktorá 
teraz po druhyraz utratila matku, v skutku 
tak dobni matku, jako tá prvá bola; nik 
nepoznal a nemiloval mimo muza nebohú 
natolko, jako táto deva, ktorá Julii tolkou 
vdákon zaviazaná bola.

Deva táto, vzdor svojmu mladému veku, 
natolko si este aj vo vedení domácnosti osvo- 
jila obratnosf Juliinu, jej zvyky a zpósob, 
ze cely stroj pri jej vedení práve tak síel, 
jako pred tou velikou pohromou. Od zapo- 
dievauia sa s malichernymi starostiami práve 
tak osvobodila i teraz Ivana Kiárka, jako to 
prv jeho manzelka robila, a nac to tájit, ta- 
káto pomoc je vozdy nevyslovne velikym do- 
brodením pre muzov.

„Boze mőj, co by zo mna bolo, keby si 
ty tu nebola, dcérka mojah slovil casto Ivan 
s tou najvácsou uznalosfou.

„A co by bolo zo mim,“ odvetila ona, 
„keby som tu, na tomto pozehnanom mieste, 
nebola?“

„A ked fa ráz predsa odvedú?“
„Oh, otcemőj!“ odvetila zaprlená Kiárka, 

„kto by na to myslel! To bude niekdy, lebo 
nikdy! Ba ktoze by mna vzal ? 1“

(Dokoncenie nasleduje.)

Urobnosti.
Zásluhy RusJca na poll zemepisti. Slavny 

nemecky ucenec dr. A. Petermann uverejnil 
v 53. sosite casopisu svojho „Geographische 
Mittheilungen“ preklad úradnej zprávy, ktorú 
slovutny rusky cestovatel plukovník N. M .Pre- 
valskij zaslal cis. ruskej geografickej spo- 
locnosti v Petrohrade o svoj ej ceste z po- 
hranicného ruského mesta Kulce ku jazeru 
Lob-Nor a pohoriu Altyng-Dag. Cesta táto 
má velkú dőlezitosC, lebo sa tyka územia, 
ktoré az dosial bolo geografom skoro úplne 
neznámym, zvláste kotlina okolo jazera Lob- 
Nor nebola este od ziadneho vzdelaného cesto- 
vatela prezkúmaná a opísaná. Petermann po- 
sudzuje cestu a zásluhy Prevalského velmi

pochvalnc. Problem, ktory rozlústil Prevalskij 
touto cestou, kladie Petermann na roven s od- 
halením Nilskych pramenov, s cestou, ktorú 
vykonal chyrecny Stanley na Kongu atd. Dal ej 
hovorí, ze Prevalskij previedol svoj plán 
majstrovsky, ze oboznámil svet s vysledkom 
svoj ej vypravy rychle so skromnostou v pravde 
vedeckou; v jeho zprávach dostane sa svetla 
novtho nie len geografii, ale i ethnografii, 
geologii, botanike a zoologii. Pri tej to príle- 
zitosti dokladá Petermann, ze je teraz Rusko 
státom, z ktorého by si na poli geografie 
mnohé evropské a mimoevropské státy prí- 
klad brat maly. Toto svoje tvrdenie odö- 
vodnuje Petermann tym, ze zaroveü prikladá
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statisticky prehlad geografickych spolocnosti 
v Rusku, ktoré v tointo ohlade porovnáva 
s Nemeckom. Vitfme tedy.

Cis. ruská geografická spolocnosf, zalozená 
r. 1845 v Petrohrade, má 589 skutocnych 
elenov a 60.700 mariek dőchodku. Ostatnie 
ruské geografické spolocnosti stoja nasledovne: 
Tiflisská (od r. 1850) má 89 skut. elenov a 
9300 mariek dőchodku; irkutská (od r. 1851) 
má 182 elenov a ll.COO in. dőchodku; vil- 
nenská (od r. 1867) má 48 elenov a 323 m. 
dőchodku; orenburská (od r. 1868) má 39 
elenov a 2125 m. dőchodku; konecne kiev- 
ská (od r. 1873) má 177 elenov a 5330 m. 
dőchodku. Vsetkych tedy elenov je 1124 a 
dőchodok obnása 88.788 mariek. Základny 
májét ok ale obnása 311.360 a ok vem tolio 
státna podpora 61.350 mariek. V Nemecku 
naproti tomu je 9 geografickych spolocnosti 
(Berlin, Frankfurt. Darmstadt, Lipsko, Draz-j 
dany, Mnichov, Bremy, Halle a Hamburg) a 
tieto májú v celku 39.242 mariek príjmov, 
majetok základny 52.804 m., státna ale pod­
pora obnása len 1650 mariek. Ivu koncu do- 
kladá dr. Petermann: „Wer daher von den 
Russen immer nur als von „Barbaren“ spricht, 
fände vielleicht vor seiner eigenen Thür Etwas 
zu fegen.“ (Kto tedy o Rusoch vozdy len 
jako o „barbaroch“ h ovo rí, najde snad’ pred 
vlastm'mi dverami dost co zametaf)

Dralic knihy. V Parizi prédává sa teraz 
verejnou drazbou kniznica po F. Didotovi. Za 
prvy sóznám, obsahujüei 715 eise), utrzeno 
“57.2U4 frankov. Jednotlivé spisy predané 
boly za vysoké summy. Tak predany bol 
rukopis z 15. stoletia „Chroniques de Nor­
mandie“ za 51.000 frankov; kúpilo ho mesto 
Rouen. Iny rukopis „La Coche ou le Débat 
d amour“ od královny navarskej kúpény za 
20.000 frankov. Latinsko-francúzsky slovnik 
s grammatikou, rukopis to z r. 1440, pre­
dany za 9000 fr. „Les trois äges,“ rukopis, 
ktory patril kedysi královi Ludvikovi XL, 
kúpeny za 8000 frankov.

Hollandská vyprava k severnej toene na- 
stúpila nedávno cestu. Lód, na ktorej isii, 
bola práve len k tomuto úcelu vystavená. 
Muzstva je 14 chlapov, velitel Bruyne, Koole- 
mans-Beynen, ktory siicastnil sa uz najednej

expedicii, d’alej prirodozpytec Sluihez, lekár 
Anrovy a fotograf Grant.

Jan Fogarasi, jeden z popredm'ch literá- 
torov mad’arskych, zomrel v Pesti 10. t. m. 
na porázku. Narodil sa 17. aprila 1801 v aba- 
ujvárskej stolici. Jeho hlavnie dielo hol velky 
madarsky slovnik, ktory sostavif povereny 
bol madarskou akademiou nauk spolu s Czu- 
czorom. Z vdaenosti oproti jeho zásluhám 
o madarskú literatúru pochovala ho práve 
spomenutá akadémia na vlastnie útraty.

Zaj imává expedíció, odisla dint 19. júna 
z New-7 orku. Je to lód’„Eothen,“ ktorá vy- 
dala sa na cestu, a by vykutala pozostatky 
chyrecnej Franklinovej expedície. Yelitelom 
lode je kapitán Barry, ten isty, co u Eski- 
mákov íiasiel bol take lizice, na nichz vy- 
ryty hol ódznak Franklinov a zaciatocné 
pismeny jeho mena, a to zavdalo pricinu 
k terajsej expedicii. Eskimáci vyprávali, ze 
lizice nasli v rozboreninách lode, ktorú la- 
dové balvany boly rozdlávily. Vyprávali, ze 
cestovatelia od hladu a zimy po jednom po- 

i hynuli a ze „hilata“ (vodca, totiz Franklin) 
mnoho pisanych kníh zanechal, ktoré s nim 

I spolu pochovali. Cielom Bat ry-ovej expedície 
je Repulse Bay. Expedícia zálezí z 25 ludi, 
ale vezmú este aj mnohych Eskimákov sebou. 
Lód zásobená je bohate a na dlhsí cas zbraúou, 
strelivom a potravou. Útraty expedície vy- 
pocítané sú na 25.000 dollarov.

TeTkú sensádu zaprícinila rec, ktorú vy- 
slanec V. Istóczy povedal po tieto dni na 
práve zaklúcenom krajinskom sneine v zá- 
lezitosti zidov. Receuy vyslauec podal návrh, 
aby volakedajsia zidovská krajina bola ob- 
novená a zidia aby sa ta presfahovali. Istóczy 
ciernymi barvami líci pősobenie zidov in edzi 
ludom Zaj ima vé sú uasledujúce statistické 
dáta. Dia popisu, ktory cisár Jozef II. bol 
nariadil, bolo r. 1765 75.089 zidov v Vhorsku, 
o 20 rokov pozdejsie r. 1805 bolo jich uz 
127.816, r. 1840 241.632, r. 1848 292.000, 
podla rakúskeho popisu r. 1857 413.118, 
podla popisu r. 1869—1870 552.133. Dia 
tychto dát od r. 1785 az do r. 1870, tedy 
za krátkych 85 rokov, takmer zosemnásobnil 
sa pocet a zidovsky zivel priemerne zdvoj- 
násobnuje sa u nás kazdych 30 rokov. Prí-

20
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tömne je zidov vo vlasti nasej uz 710.000. 
Istóczy vypocital, kolko v ktorom ease bade 
zidov v Uhorsku, ked jich dosavádne pravi- 
delné zdvojnásobnovanie sa príj meine za nie- 
n'tko pre budúcnosf. Dia toho vypoctu Dolo 
by jich r. 2020 uz vysse 17 millionov! Pri 
torn pocef ostatnieho obyvatelstva nie len sa 
nezmaha, ale klesá, a preto nie div, ked 
Istóczy obáva sa, ze z Uhorska staue sa 
casoni zidovska krajina.

('lírála vzdáraná SI or unom oil Francnzor 
•I TV- mcor. Vari ziaden národ na svete nemal 
a nemá tolko závistníkov a nepriatelov jako 
Slovania. Ackolvek sú národ tichy, skromny. 
pracovity, ackolvek nikomu neublizia a za 
cudzim majetkom nebazia, predsa dosial len 
zricdka kedv ozval sa v cudzine bias, ktory 
by o nich setrne, spravodlive siidil. Najnovsie 
prichodi mini zaznamenaf dva takéto hlasy, 
jeden francúzsky a druliy nemecky. Franc űz 
Tissotpo skoncenej válke nemecko-francúzskej 
cestoval po Nemecku a potom tiito pút opisal 
a to. co napi sal o Nemcoch, nebolo veru 
velmi pochvalné. Pozdejsie vydal ten isty 
francúzsky spisovatel knihu o Srboch ltizi- 
ckych, ktorych nevie sa dost vynachválif, 
Nemcov ale pritom co najviac báni, ze z púbej 
závisti vybladili molmtny niekdy kmen po- 
labskych Slovanov, tak ze len nepatrné zbvtkv 
z nich v Luzici pozostaly. Ciiváli ale Srbov 
jako Indí krásnvch. silnych. pracovitycb a 
pri tom aj zámoznych Zvláste ale vychvaluje 
krásu a lubozvucnosf srbského jazyka. — 
Pociatkom minulej zimy vysla iuá kniba od 
tolio samého Tissota o ..Viedni a jej oby- 
vatelochv ktorej zase velmi pochvalue 
zmienuje sa o Slovanocb viedenskycb. Hovorf, 
ze vo Viedni náramne mnoho byva Slovanov, 
zvláste v predmestiacb a tvrdí. ze kazdeho 
Slovan a, ked nanho len pozre. pozná a ze 
vzdy tesi sa pritomnosti jelio.

Nemei ovsem narobili si z l'iancúza Tis­
sota dost vselijakych vtipkov, ale práve te- 
raz povstal aj medzi nimi chválorecník Slo­
vanov, ktory vydal knihu : Slavismus a mrav- 
nost. (Slavismus im Lichte der Ethik von 
E. Hardtmann, Dóiba bei Perthes ] 878.) 
Spisovatel chváli najprv Nemcov, ktori pre- 
byvajú v krajinách, kde rieka Odra tecie.

V nich vidi svoje ideály muznosti a in rav- 
nosti a jim zvláste pripisuje vernosf. pravdo- 
mluvnosf, pilnosf, pneinlivosf, skromnost, 
domácnost a uctivosf k zenskej jileti. V tychto 
krajoch vidi jadro prusiaetva, ktorym má sa 
preporodif célé Nemecko. Tieto vlastnosti 
pruskyeh Nemcov vsak len tak moznuni sa 
staly. ze sa smiesali so slovanskou krvou, 
nouz dostalo sa jim viac prijemnosti a skrom- 
nosti. nezli sa u skutocnych, pövodnvch Nem­
cov nachodi. — Tym viac ale este zvelebuje 
a oslavuje spisovatel skutocnych Slovanov, 
z ktory ch novy sfastnejsi zivot pre célú Evropu 
má sa objavif. Ziada, . by Husi dostali Malú 
Asiu az pod horn Taurus, Carihrad a Thraciu 
az pod Balkán od juznej strany. Spravodlivy, 
nejiredpojaty Nemec dokumentoval tym slavne 
mravilli uslachtilosf a svetodejné, Evropu 
k lepsiemu, zdravsiemu zivotu preporodzu- 
júce povolanie Slovanstva, dokázal, jaké ne- 
spravodlive hlasy sii tie, ktoré Slovanov vo 
svojej slepej zásti leu lianif a zneucfovaf 
vedia.

Medziiiiirodni spisovateisky koiigres.
Pari/, je teraz mestom, kam zo vsetkveh 
strán sveta putujú tisice ludi, aby pokocliali 
sa na najnovsich vvdobytkoch a pokroku 
dúcba fudského. X cdfa svetovej vystavv <>d- 
bjvaju sa v Parizi i rozlicné sjazdy ucencov; 
védőméi röznyeh národov starého i nového 
sveta podávajú si tani riiky a vymienajú 
myslienky. lakyto kongres zahájenv bol 
18. júna v divadle Chätelet, a sice medzi- 
národní spisovateisky- kongres, ktovv má za 
ncel, aby znovu prezkiimal dosial vvdané 
zákony na ochranu literárneho vlastnictva a 
aby v tomto obiadé medzi národami evrop- 
skymi docielené boly- záruky, zalozené na 
zásadácli vzájemnosti. Bolo tain zastúpené 
spisovatelstvo francúzske, italské, ruské, an- 
glické, nemecké, dánske, spanielske, portu­
gál ské, belgické, ba aj brasilianské z juznej 
Am érik v.

Najskvelejsíui momentom receného za- 
sadnutia bola rec, ktorú predniesol eestny 
predseda kongresu, slavny francúzsky romano- 
pisee X iktor Hugo. Hovoril medzi inym 
s uchvacujncou vymluvnosfou: „BuJte mi 
'ítani, spisov-atelia, reeníci, básnici, filosofi, 
myslitelia, bojovníci dúcba! Vv a mv síné 
obeania obee vsesvetovej. Ruka v rukc 
utvrdme tu dues vsetci svoju jednotu a svoje 
sdruzenie! Nesisli sine sa k völi prospechom
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osobnvm, lez pre dobro vseobecné. Co je 
literatúra ? Je to stály poebod Iudského dúcba 
do svetíi. ( o je osveta? Je to stále objavo- 
vanie novych právd a krás, ktoré líidsky 
ducli na kazdom kroku svojho pochodu vy- 
konava. Preto mozno riecf, ze literatúra a 
osveta je jedno a to same. Národy merajú 
sa podia svojej literatúry; vojsko dvoch 
millionov l'udi zanikne, Iliada trvá. Grécko 
je maié svojim územim a veliké svojím 
Eschylom. Rím bol len mcsto; ale Tacitom, 
A irgilom a J uvenálom toto mesto naplnilo 
celv svet. Ived vyslovíte menő ijpanielska, 
Cervantes vstane; ked hovorite o Italii, Dante 
sa vám predstaví, a ked menujete Angiin, 
Shakespeare sa objaví. Pánovia, vase po- 
volanie je vznesené. Ste jako zákonodarny 
sbor literatúry. Ked nemőzete hlasovaf o zá- 
konocb, múzete jicli aspoií diktovaf. Chcete 
polozif novy základ: literárne vlastníctvo. 
Chcete daf naucenie zákonodarcom, ktorí 
by radi urobili z literatúry vec cisto lokúlnu. 
ze literatúra je zjav a skutok vsesvetovv. 
Literatúra, to je panstvo plemena iudského 
iudskvm duchoin. Vlastníctvo literárne mái 
uzitoenosf vseobecnu. X setkv staré mon- 
archickó zakonníky zapieraly a zapierajú ju 
dosial. A jakym úcelom? Ucelom porobv.! 
Spisovatel’ vlastník, to je spisovatel" svobodny.! 
Zrusif jeho vlastníctvo, znamená zrusif jeho 
neodvislosf. Aspoií sa tak dút’a. Myslienka 
spisovatefova ovsem uniká kazdej ruke, ktorá 
by ju polapif chcela; ale kniha je rozdielna 
od myslienky, jako kniha méze byf myslienka 
polapená, jako sa opravdu stáva. Kniha ná- 
lezi priemyslu a obchodu : prédává a kupuje I 
sa; je to vlastníctvo vytvorené, nie nado-

budnuté, a iste vlastníctvo zo vsetkych ostat- 
ních najmenej popieratefné. A toto nezrusi - 
telné vlastníctvo despotické vlády rusia: 
kontiskujú knihu, domnievajúc sa, ze taktu 
kontiskujú spisovatela.

Pánovia, konstatujme tu vlastníctvo lite­
rárne, ale zaroven zalozme vlastníctvo 
ver ej né. Ano, postúpme este dalej. Roz- 
sírme hranice toho verejného vlastníctva. 
Mámé tu dve zásady, nezabúdzajme na to. 
Kniha co kniha patri pokoleniu fudskému. 
Vsetci intelligentni India májú k nej právo. 
A ak nádidé otázka, ktoré z oboch práv má 
byf obetované, právo spisovatefovo a ci právo 
pokolenia Iudského, iste by sa muselo obeto- 
vaf právo spisovatefovo, lebo nasou najvvssou 
povinnosfou je obhájif prospech vseobecnv, 
a vseobecnosf, hovorím to s dőrazoin, má 
pred mami prednosf. Myslim vsak, ze tá obef 
nieje potrebná.“ Zatym vykladal Hugo, ze 
sa musí zachovaf miera niedzi vystredními 
nárokami literárneho vlastníctva a medzi ne- 
odtajitel’nymi právami ducha Iudského. Najsf 
túto mieru, smierif vlastnícke právo spiso- 
vatel'ovo s právami vscobecnej osvetv. to 
úloha prítomného spisovatefského kongressu 
v Parízi. „Svetlol svetlo vsadé 1 svetlu vzdvcky 1 
Potreba vsetkych je svetlo! X knihe je svetlo. 
Otvorte knihu a z nej zaziari svetlo. Vv. ktorí 
chcete vzdclávaf, obzivovat, zuslachfovaf, 
zjemnovaf, rozkladajte knihy vsadé!" Takto 
privoláva Hugo vsetkym tvm, jichz úlohou 
je v lüde nie tmu, lez svetlo rozsirovaf, svetlo 
pravdv a práva. — X' nasledujúcom zasad- 
nuti kongressu predsedal chyrecnv, nasim 
ct. citateibni dobre znáiny ruskv spisovatel 
Ivan Turgeniev.

Literatúra a umeiiie.
Bolo by nám na tomto mieste pilne si 

vsimaf a kriticky sprevádzaf nie len literárne 
plodv, ktoré u mis na Sloveusku na svetlo 
vyndú, lez dia moznosti bedlive stopovaf 
vobec aj literárny ruch a kulturnv rozvoj a 
pokrok vsetkych bez rozdielu národov slo- 
vanskych. Blahodarné následkv takéhoto po- 
kracovania samy od seba bijú do ocú. Stále 
a cím úplnejsie oboznamujúc sa, ked aj nie 
so vsetkymi, aspoií s vytecnejsími a vse- 
obecnv slovansky ráz a smer majúcimi lite- 
rárnymi produktami nasich dia reci a krve 
bratov, obsiahli by sme pomaly nasim du- 
sevním okom célé to ohromné pole práce a 
pokroku slovanského ducha, vedeli by sme, 
co kde a jako sa koná, jakym smerom ubie- 
rajú sa vo svojom kulturnom rozvoji jedno- 
tlivé haluze slovanské, co by zase na nase

vlastnie literárne pősobenie nemohlo zostaf 
hoz blahodarného úcinku. Takvto cím uzsí 
dusevní styk, takáto vzájomná vvmena mv- 
slienok je nám vsetkym súrne potrebná, 
jcstli Slovanstvo má sa vzájomne póznát a 
ak dostojne vyplnif chce na kulturnom poli 
tú vznesenú úlohu, k nejz svojim poctom a 
rozsiahlosfou a svojimi nevycerpatelnvmi 
darmi a znamenitymi vlohami neomylné je 
povolané,

Bohuzial! nase terajsie prostriedky a po- 
mőeky sú prílis obmedzené, nezli zebv sme 
tej to tu strucne nastienenej úlohe, jako by 
sme chceli, mohli vvhovet Vzájomnej vv- 
mene slovanskych literárnych píodov stoja 
este vozdy mnohé a veiké prekázky v cestc 
a my odkázaní temer vylucne na nevelky 
pocef bratskou vzájomnosfou doposielanych

20*
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Hudebnia literatúra slovanská obohatenánam casqssov-. Nakojko tieto skromne pro- i.uueuma meramra slovanská oboha 
striedky postacia, budeme si i teraz uz, jako bude sbierkou j u h o s I o v a n s k v c h n á 
dosiaT, pilne vsimaf, eo kde znamemtejsieho ; ro d ni c h pi esni s textom, ktoré horvatskv 
na poll slovanskej literatury sa zjavi. Xe- skladatef Fr. Kuchac v Záhrebe bilde vvdá 
ni\slime, ze slnvanski smsnvat^lio o .i* i i . » , . .. vjtiamyslime. ze slovanski spisovatelia a na- 
kladatelia len a hlavne preto mali by si 
svoje diela vymienaf. aby tieto jednoducho 
patricnému obecenstvu ciefom ziskania pred- 
platiteíov boly oznámené, a ked by k tonm 
neboln vyhladov, zeby sa od takej vzájomnej 
vvmeny upustit malő: nad touto spekula- 
tivnoii stránkou nasej otázky stoji vysoko 
dusevni fond, ktory pri oznacenom a nami 
vrelo odporúcanom pokracovani by sa do- 
eiehl. Zelame si, aby tento nás bias tain, 
kde to mozno, nezostal bez uprimného po- 
vsimnntia.

, A terai! prejdeme k nasemu literárnemu 
obzoru.

Ruská literatúra obohatená bilde opäf

vaf. (,’elá sbierka obsahovaf bude 1600_1700
nápevov.

„Karpaty i Slovianszczyzna“ je názov 
zajimavého diela, ktoré pofáké vedomec 
Stefan Buszczyiíski pripravil do tlace 
-Ma to byf dielo cisto vedecké, dejepisné 
nemajúce mc spoloéného s politikum v fi0mi 
rozvinuje sa obraz starého Slovanstva az do 
14. veku a lícené sú udalosti, jichz stro- 
distoni boly Karpaty, zvláste Tatry. .le to 
tak receno historieká monográfia pohoria kar- 
patského. Ziai; ze, jako istv pofáké casopis 
sdeluje, pre fahostajnost pofskéeh naldadate- 
fuv- k spisom toho druhu niet nádeje v skoré 
vydanic receného zajimavého diela.

Slovanská studentstvo na vysokvch sko-Ulme „pat onuansKe studentstvo na vysokvch 5ko- k\ m a dolezitvm dielom. \ Petrohrade lách viedenskvch vydá zaciatkom rőku ls7<) 
zaoocne totlz vve had/nf i...................... _ F . . . I IKU 1 - •Jzapoene totiz yyőhádzaf ..Pyvcitaa diiIUIK.ro- 

(Ruská E ncyk loped iát, dielo to 
podobné ceskému, u nás dobre známemu 
" .'f'"?!, ^auönémuF Ponevác pri tej to práci 
pnslubih spoluúcinkovaf najprednejsi ruski 
védőméi, bude inat dielo toto iste vysokú 
vecleeku cenu. V celku vynde 12 hrubveh 

azkov, ktore koncom r. 1879 budú ukoncené.

belletvisticko-vedecky almanach, v kto- 
rom uverejnené budit clánkv vo vsetkvch 
slovanskyeh náreciaeli. [Jcelom tohoto'al­
manach» je: prispievaf k síreniu literárnei 
vzajomnosti niedzi Slovanmi a podaf knihu 
z ktorej by sa Slovania ralikéin spősoboní 
so vsetkvnii slovanskvmi náreeiami obo- 

:lmilL At,V túto invllienku uskutocnifzna null. Aby túto... ( J. usKumcnit
-\aseho povsminutia zasluhuje dalej rusky m", '' '7z.vvaju Slovanw p„ vsetkvch stra-
strovanv éasom« nach, aby tento podnik hojnym predpláca-

Ilim 1ti Ili 1 1 1 V .. .... -- » ■ - *
illustr 
Slovanskv

vyciiadzaf a vefkíi pozornosf obraeia nie len 
na hterarne plody, ale i zivot a obvcaie 
ostatmch národov slovanskyeh. V jednoni

casopis „Slavjanskij Mir . , • r ............. i...... i.icupiaua-
>vet), ktory tohoto roku pocal nim lJ"dl">rovali. Zaroven vvzvvajú sa vsetci

vprL"'' .......... . ' 1..... ' ■ ’ ' spi-jovateha a zvláste slovanski 'studenti no
rozhenveh yysokyeh skolách. abv almanach,i 
potrebnou látkou prispeli. Predplatná cena1 • » eanom * ., . ..............  i 1 “• ufumaina cena/. dosiaf vyslych svázkov priniesol medzi Ustale"a na 1 z). 20 kr. r. é. ; krámska 

invni zivotoi.ia n ,uw1a1,;»«.x_i. .. cena im p Jii l-,. . 1 . , ...‘ * ..... IIK'UZ
ínym zivotopis a jiodobizeü naseho nesmrtef 
neho Saiaríka.

1 v , ‘ 1 • -w 1X1 - v. . nramsKa
cena bude 40 kr. viae obnásaf. Predplatkv 
tak ak° a, dusevnie prispevkv zasielaf sa

cmnosf pan ii je v Rusku. vysvitá z nasledu- \>‘ 24 1 -,1 °vskl’ }Vlen■ VIL, Burggasse 
jueeho Ruskvbibliograf llejov ktoré ni In. 1 Eiterarne prispevkv májú bvf do
uverejiiuje svoje katalogv oVuskéi Hteratin-n Podnik ten éő „aj-

sviizok obsahuje vvchovateískú literatúru'u'd * ■ a casopisov vvdali víctcf
lstifj 1^72 a vvkazuje 7fil S r kn.hkupe, spoloéné sóznám vsetkvch v 

konecne sviízok ‘„bsahnie^ “ ‘ ' f? ,lobe. vyslych knih v jazvku ces
nov-

. . obsahuje ruské zemeni«" ' "C- ,v'el>cn knih v jazvku éeskom,
stanstik,i a miestopis na rok I874 a j H74 i i ' maJu.na sklade. Obsazené v sozname 
a vvkazuje 10.294 spisov. Takém bohatstvom S"S'V."SP.°rlad.ane (1‘a odborov, attikáidé, 
sotva sa ktorá evropská literatúra múzí ho- nSdÍ T ° fT" “ Zab-<va’ vefllli 
nősít. na.’dePOtrebuje pre obor svoj , jako

--------------------- ------------------------ 1Z m-vch ob°rov pomocné a prírucné diela.

Celoroéne 4 zl., cT adm,ui*tra'*le v Tűre. Sv. .Martiné:
za -J z\. r. é. - „OroP vychádzaVo j ^o.mi ucite.ia obdrzia „Orla-

na étvorke y ’ dna Posled,liel‘o kazdého mesiaca
Tlacou kníhtlaciarskeho úcastinárTTeho spelku v Túri

Sv. Martine.


